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Smlouva o poskytování služeb
dle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník v aktuálním znění

uzavíraná mezi:

O  Česká televize

Česká televize
IČ: 00027383, DIČ: CZ00027383
Kavčí hory, Na Hřebenech II 1132/4, 140 70 Praha 4
zřízená zákonem č. 483/1991 Sb., o České televizi v platném znění
Nezapisuje se do obchodního rejstříku
zastoupena:  finančním ředitelem
bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s.
číslo účtu: 1540252/0800

(dále jen „Nabyvatel“ nebo „ČT“ )

a

Název firmy, právní forma: Tender systems s.r.o.
IČ :29145121 
DIČ: CZ29145121
Sídlo: náměstí Před Bateriemi 692/18, 162 00 Praha 6 - Střešovice
zapsán v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, sp. zn. C 204077
zastoupen: Ing. Janem Hrádkem, jednatelem
bankovní spojení: Raiffeisenbank, a.s., Olbrachtova 9, Praha 4, č.ú. 244797036/5500

(dále jen „Poskytovatel“ )

Nabyvatel a Poskytovatel se dále společně označují také jako „smluvní strany“ či 
jednotlivě jako „smluvní strana“.

Tato Smlouva dále také jen jako „Smlouva“ .

PREAMBULE

Tato Smlouva se uzavírá na základě veřejné zakázky malého rozsahu vyhlášené ČT 
pod názvem „Poskytování služeb provozování elektronického nástroje pro 
zadávání veřejných zakázek“.
Smlouva se uzavírá na základě a v souladu se zadávací dokumentací ČT ze dne 
4.4.2018 a s nabídkou Poskytovatele ze dne 12.4.2018.

I. Účel a předmět Smlouvy

1.1. Účelem a předmětem této Smlouvy je poskytnutí komplexního a plně 
funkčního elektronického nástroje pro zadávání veřejných zakázek dle zákona 
č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázkách, ve znění pozdějších 
předpisů a prováděcích právních předpisů (dále jen „ZZVZ“) a pro zadávání 
zakázek malého rozsahu v elektronickém nástroji eGORDION verze 3.3 -  
Tender aréna (dále jen „Nástroj“) pro Nabyvatele formou instalace Nástroje na
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prostředcích Poskytovatele, migrace dat v případě přechodu z nástroje Tender 
aréna na jiný elektronický nástroj, školení a dále úprava práv a povinností 
smluvních stran při realizaci plnění dle této Smlouvy. Elektronický nástroj musí 
splňovat požadavky stanovené aktuálními právními předpisy ČR.

1.2. Předmětem plnění je dále úprava Nástroje spočívající v rozšíření množství 
druhů informací evidovaných v Nástroji včetně nastavení kontroly údajů 
formou procesní valídace a vytvoření manažerského reportingu (dále jen 
„Evidence zakázek“).

C 3  Česká televize

II. Předmět plnění, licenční ujednání

2.1 Předmětem plnění je závazek Poskytovatele:

2.1.1 poskytnout Nabyvateli Nástroj ve variantě Elektronická evidence včetně 
funkcionalit Elektronická aukce, Integrace s Věstníkem veřejných 
zakázek, integrace s e-tržištěm TENDERMARKET nebo v případě 
přechodu z nástroje Tender aréna na jiný elektronický nástroj migrace 
dat a následná integrace s e-tržištěm Poskytovatele, vzory dokumentů 
a přizpůsobení vzhledu profilu zadavatele a tomu odpovídající licenci po 
celou dobu trvání této Smlouvy. Nástroj bude nainstalován na 
prostředcích Poskytovatele,

2.1.2 poskytovat Nabyvateli po celou dobu trvání této Smlouvy související 
zákaznickou podporu v rozsahu stanoveném níže v této Smlouvě a 
v Příloze č. 1 Smlouvy,

2.1.3 provést v rozsahu dohodnutém touto Smlouvou a jejími přílohami 
školení zaměstnanců Nabyvatele,

2.1.4 poskytnout Nabyvateli v rozsahu dohodnutém touto Smlouvou 
poradenské a konzultační služby,

2.1.5 provádět průběžnou aktualizací Nástroje podle aktuálních příslušných 
legislativních změn a technický vývoj Nástroje v souladu s legislativními 
požadavky na elektronický nástroj; předmětem těchto aktualizací nejsou 
specifické požadavky Nabyvatele na úpravu Nástroje podle odst. 2.4 
této Smlouvy,

2.1.6 vytvořit Evidenci zakázek a následně ji poskytovat Nabyvateli,
2.1.7 provádět průběžnou aktualizaci Evidence zakázek podle 

aktuálních příslušných legislativních změn a technický vývoj Evidence 
zakázek v souladu s legislativními požadavky na elektronický nástroj; 
předmětem těchto aktualizací nejsou specifické požadavky Nabyvatele 
na úpravu Evidence zakázek podle odst. 2.4 této Smlouvy.

Bližší specifikace předmětu plnění je uvedena v článku III. této Smlouvy a 
v její Příloze č. 2 a 4.

2.2 Poskytovatel za účelem poskytování plnění podle této Smlouvy také touto 
Smlouvou poskytuje Nabyvateli licenci k užití Nástroje a Evidence zakázek, a 
to formou přístupu Nabyvatele k Nástroji a k Evidenci zakázek. Licence k užití 
Nástroje je poskytována ode dne poskytování služeb dle této Smlouvy a po 
celou dobu trvání Smlouvy, v rozsahu věcném i teritoriálním podle potřeb 
Nabyvatele (multilicence). Licence k užití Evidence zakázek je poskytována od 
převzetí Evidence zakázek Nabyvatelem, přičemž v ostatním platí pro
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Česká televize

Evidenci zakázek stejná licenční ujednání jako pro Nástroj. Doplňující licenční 
ujednání je upraveno v čl. XIV. této Smlouvy.

2.3 Nabyvatel se zavazuje za řádně poskytnuté plnění podle této Smlouvy zaplatit 
Poskytovateli cenu dohodnutou touto Smlouvou.

2.4 Předmětem plnění Poskytovatele dle této Smlouvy jsou též odsouhlasené 
úpravy (zejména design, logo, barvy apod.) Nástroje a Evidence zakázek dle 
specifických požadavků Nabyvatele. Tyto výše uvedené úpravy Nástroje a 
Evidence zakázek realizované Poskytovatelem jsou již zahrnuty v ceně 
dohodnuté dle této Smlouvy.

III. Způsob plnění předmětu Smlouvy, místo a doba plnění

3.1 Zprovoznění a implementace Nástroje a Evidence zakázek
3.1.1 Poskytovatel se zavazuje k zajištění poskytování služby prostřednictvím 

provozu Nástroje a Evidence zakázek v datovém centru Poskytovatele, která 
zajišťuje splnění veškerých požadavků na elektronický nástroj a jeho 
provozovatele vyplývajících zejména ze ZZVZ a příslušných dalších právních 
předpisů. Poskytovatel se zavazuje zajistit zejména prvotní nastavení 
uživatelů a uživatelských práv, konfiguračních souborů, implicitních nastavení 
a veškerých importů a exportů v rozsahu pro řádný provoz nástroje a 
v případě přechodu na jiný elektronický nástroj migraci dat.

3.1.2 Součástí zprovoznění Nástroje je předání aktuální provozní dokumentace 
k Nástroji v českém jazyce v následujícím rozsahu:
a. uživatelská příručka (dostupná online v rámci Nástroje pouze pro 

přihlášené uživatele),
b. příručka pro administrátora (dostupná online v rámci Nástroje i pro 

nepřihlášené uživatele).
3.1.3 O zřízení/převzetí Nástroje bude zástupci smluvních stran podepsán 

předávací protokol, který bude obsahovat datum zprovoznění Nástroje.
3.1.4 O vytvoření a předání Evidence zakázek bude zástupci smluvních stran 

podepsán předávací protokol, který bude obsahovat datum předání Evidence 
zakázek do zkušebního ostrého provozu. Po ukončení zkušebního ostrého 
provozu Evidence zakázek bude smluvními stranami podepsán protokol o 
ukončení zkušebního ostrého provozu.

3.2 Provozování Nástroje a Evidence zakázek
3.2.1 Provozování Nástroje a Evidence zakázek dle této Smlouvy zahrnuje:

a) vlastní průběžné poskytování plnění dle této Smlouvy,
b) poskytování zákaznické podpory dle této Smlouvy v rozsahu:

- e-mailová podpora prostřednictvím e-mailu: 

- telefonická hotline v pracovní dny od 8:00 do 17:00 hod - 

- elektronický formulář -  aplikace helpdesk prostřednictvím webové 
adresy 

3.2.2 Poskytovatel se zavazuje, že v průběhu realizace plnění dle této Smlouvy 
bude provoz Nástroje a Evidence zakázek splňovat technická a bezpečnostní
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kritéria definovaná normou Systému managementu bezpečnosti informací 
(ISO 27001).

3.2.3 Poskytovatel se zavazuje zajistit provozování Nástroje a Evidence zakázek 
podle této Smlouvy (dostupnost) dle definovaných požadavků SLA (Service 
Level Agreement) v rozsahu stanoveném v Příloze č. 1 této Smlouvy.

3.3 Školení
3.3.1 Poskytovatel se zavazuje k poskytnutí školení pro max. 30 uživatelů Nástroje 

a Evidence zakázek v celkovém počtu max. 2 hodin v sídle Nabyvatele, 
případně v jiném místě Nabyvatelem určeném, a to v souladu s Přílohou č. 3 
této Smlouvy -  Závazný Harmonogram plnění;

3.4 Úpravy Nástroje a Evidence zakázek
3.4.1 Poskytovatel se zavazuje k poskytnutí služeb souvisejících se základní 

úpravou Nástroje a Evidence zakázek při zřízení služby, resp. předání 
Evidence zakázek do zkušebního ostrého provozu dle čl. 3.1 Smlouvy a 
instalací Nástroje a Evidence zakázek dle čl. 3.2 Smlouvy tzn. poskytování 
služeb Nabyvateli při zavádění Nástroje a Evidence zakázek, při nastavení 
přístupu k Nástroji a Evidenci zakázek a úpravy Nástroje a Evidence zakázek 
vzhledem k požadavkům Nabyvatele (čl. II., odst. 2.1.5 a 2.1.7). Součástí 
úpravy Evidence zakázek jsou úpravy číselníků a další základní úpravy 
rozsahu evidovaných informací.

3.5 Doba a místo plnění
3.5.1 Poskytovatel se zavazuje realizovat předmět plnění řádně a včas v souladu 

s Přílohou č. 3 této Smlouvy -  závazný Harmonogram plnění.
3.5.2 Poskytovatel zahájí plnění dle této Smlouvy k datu účinnosti této Smlouvy.
3.5.3 Místem plnění je sídlo Nabyvatele příp. veškerá teritoriálně neomezená místa, 

odkud zaměstnanec Nabyvatele bude mít možnost připojit se k internetu, resp. 
do interní sítě Nabyvatele.

IV. Cena a platební podmínky
4.1 Nabyvatel se zavazuje zaplatit Poskytovateli za řádné a včasné splnění 

předmětu plnění dohodnutou cenu v dohodnuté výši a v dohodnutých lhůtách

G  Česká televize

splatnosti. Cena za plnění poskytnuté d e této Smlouvy je následující:

Poskytované plnění:
Jednotková cena 

v Kč za službu  
(bez DPH)

Rozsah plnění

1. Zprovoznění a implementace 
Nástroje, v případě přechodu na jiný 
elektronický nástroj migrace dat dle 

čl. 3.1 Smlouvy.
1.000,- jednorázově

2. P ro vo zo vá n í N á s tro je  dle čl. 3.2
včetně úprav dle čl. 3.4 této Smlouvy 

měsíční platba
16.600,-

za každý měsíc 
poskytování služby 

(případně 
poměrně)

3. Zprovoznění a implementace 
Evidence zakázek dle čl. 3.1 
Smlouvy a školení dle čl. 3.3 

Smlouvy
1.000,- jednorázově

4. P ro vo zo vá n í E v id e n ce  za káze k  dle
čl. 3.2 včetně úprav dle čl. 3.4 této 

Smlouvy měsíční platba
3.000,-

za každý měsíc 
poskytování služby 

(případně 
poměrně)
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4.2 Cena plněni je stanovena dohodou smluvních stran. Veškeré ceny uvedené 
v odst. 1 jsou bez DPH. K fakturované ceně bude připočtena DPH ve výši dle 
předpisů platných v době poskytnutí služby. Ceny uvedené v odstavci 1 tohoto 
článku Smlouvy jsou cenami nejvýše přípustnými a obsahují i veškeré náklady 
a hotové výdaje Poskytovatele spojené s plněním dle této Smlouvy včetně 
odměny za poskytnutou licenci podle této Smlouvy. Sjednanou cenu včetně 
DPH je možné překročit pouze v případě, že se ke dni zdanitelného plnění 
změní předpisy pro výpočet sazby DPH.
Úhrada ceny dle čl. 4.1.1 Smlouvy bude provedena na základě daňového 
dokladu (faktury) vystaveného Poskytovatelem na základě předávacího 
protokolu odsouhlaseného oprávněnými osobami za Nabyvatele uvedenými 
v čl. V. odst. 5.5.2 této Smlouvy.

4.3 Úhrada ceny dle čl. 4.1.2 a čl. 4.1.4 této Smlouvy (nebo její poměrné části 
v souvislosti s dobou účinnosti Smlouvy), se uskuteční na základě daňového 
dokladu - faktury vystavovaného vždy jednou měsíčně v poměrné výši a to 
vždy do 5 pracovních dnů následujícího měsíce po měsíci, za který je 
fakturace služby Poskytovatelem prováděna. Úhrada ceny dle čl. 4.1.4 této 
Smlouvy bude poskytována za období počínající předáním Evidence zakázek 
do zkušebního ostrého provozu. Zdanitelné plnění je k poslednímu dni 
měsíce, za který je služba Poskytovatelem fakturována.

4.4 Úhrada 60% ceny uvedené čl. 4.1.3 Smlouvy bude provedena na základě 
daňového dokladu (faktury) vystaveného Poskytovatelem na základě 
předávacího protokolu odsouhlaseného oprávněnými osobami za Nabyvatele 
uvedenými v čl. V. odst. 5.5.2 této Smlouvy po předání Evidence zakázek do 
zkušebního ostrého provozu. Úhrada zbývající části tj. 40 % ceny uvedené čl. 
4.1.3 Smlouvy bude provedena na základě daňového dokladu (faktury) 
vystaveného Poskytovatelem na základě předávacího protokolu 
odsouhlaseného oprávněnými osobami za Nabyvatele uvedenými v či. V. odst.
5.5.2 této Smlouvy po ukončení zkušebního ostrého provozu.

4.5 Každá faktura musí obsahovat číslo Smlouvy a náležitosti stanovené zákonem 
č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů, zákonem č. 
235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a 
zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „Občanský zákoník“).

4.6 Smluvní strany se dohodly na lhůtě splatnosti faktury 30 dnů od data vystavení 
faktury. Za den platby se považuje den odepsání fakturované částky z účtu 
Nabyvatele ve prospěch účtu Poskytovatele.

4.7 Nabyvatel je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení 
fakturu, která neobsahuje výše uvedené náležitostí. Ve vrácené faktuře musí 
Nabyvatel vyznačit důvod vrácení. Poskytovatel je povinen podle povahy 
nesprávnosti fakturu opravit nebo nově vyhotovit. Oprávněným vrácením 
faktury přestává běžet původní lhůta splatností. Celá 30 denní lhůta běží 
znovu ode dne vystavení opravené nebo nově vyhotovené faktury.

4.8 Sjednává se, že bude-li Poskytovatel zasílat nebo v průběhu účinnosti této 
smlouvy využije možnosti zasílat faktury (daňové doklady) elektronickou
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poštou, je povinen je zasílat v PDF formátu ze své e-mailové adresy na e- 
mailovou adresu Nabyvatele dle místa plnění na adresy:
- faktury@ceskatelevize.cz pro místo plnění Česká televize Praha, Praha 4, 
Kavčí hory, PSČ: 140 70;
Za den doručení faktury (daňového dokladu) Nabyvateli se považuje den 
doručení na e-mailovou adresu nabyvatele, což je zároveň považováno za 
souhlas s využitím této formy komunikace. Stejný způsob elektronického 
doručení se použije i v případě, nebude-li faktura obsahovat stanovené 
náležitosti nebo v ní nebudou správně uvedeny údaje a také v případě 
zasílání opravných daňových dokladů.

4.9 V případě, že je Poskytovatel plátcem DPH, musí faktura, kterou vystaví, 
splňovat náležitosti daňového dokladu podle zákona o DPH.
V případech, kdy může ČT vzniknout ručení za nezaplacenou DPH ve smyslu 
zákona o DPH, je ČT bez dalšího oprávněn odvést za Poskytovatele DPH 
z fakturované ceny plnění přímo příslušnému správci daně ve smyslu zákona 
o DPH (tj. na účet správce daně). Tímto postupem zanikne ČT jeho smluvní 
závazek zaplatit Poskytovateli částku odpovídající DPH. O takové úhradě bude 
ČT informovat Poskytovatele bez zbytečného odkladu, nejpozději do dvou 
pracovních dnů od jejího provedení.

V. Spolupráce smluvních stran

5.1. Strany se zavazují vzájemně spolupracovat a poskytovat si veškeré informace 
potřebné pro řádné plnění svých závazků, zejména jsou povinny informovat 
druhou smluvní stranu o veškerých skutečnostech, které jsou nebo mohou být 
důležité pro řádné plnění této Smlouvy.

5.2. Strany jsou povinny plnit své závazky vyplývající z této Smlouvy tak, aby 
nedocházelo k prodlení s plněním jednotlivých termínů plnění a s prodlením 
splatnosti jednotlivých peněžních závazků.

5.3. Nabyvatel dle potřeb plnění této Smlouvy zabezpečí Poskytovateli technické 
prostředky (např. učebnu vybavenou počítači apod.) a spolupráci 
kvalifikovaných osob zavázaných potřebnou součinnost poskytovat a bude 
spolupracovat na eventuálních specifikacích a testech. Zavazuje se převzít 
řádně dodané plnění Smlouvy. Nabyvatel nemá nárok na náhradu nákladů, 
které mu v souvislosti s poskytováním součinnosti vzniknou.

5.4. Veškerá komunikace mezi stranami bude probíhat prostřednictvím 
oprávněných (kontaktních) osob, statutárních orgánů smluvních stran, popř. 
jimi pověřených pracovníků. Kontaktní osobu je strana oprávněna kdykoliv 
změnit; změna je vůči druhé straně účinná doručením písemného oznámení 
její oprávněné osobě, popř. statutárnímu orgánu.

5.5. Ve věci plnění dle této Smlouvy jsou oprávněni:
5.5.1 za Poskytovatele

a) ve věcech obchodních 
telefon 
E-mail 

G  Česká televize
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b) ve věci řešení incidentů 
telefon 
E-mail 

5.5.2 za Nabyvatele:

a) ve věcech provozních a obchodních
telefon 
E-mail 

b) ve věcech technických 
telefon 
E-mail 

G  Česká televize

VI. Poskytovaná záruka

6.1. Poskytovatel zaručuje, že Nástroj má v den podpisu Smlouvy a po celou dobu 
trvání této Smlouvy bude mít vlastnosti dané Smlouvou (co se týče funkce a 
výkonu) a jejími přílohami. Poskytovatel zaručuje, že Evidence zakázek bude 
mít v den předání do zkušebního ostrého provozu a po celou zbývající dobu 
trvání této Smlouvy takové vlastnosti (co se týče funkce a výkonu), které jsou 
popsané v Příloze č. 4 této Smlouvy.

6.2. Poskytovatel se dále zavazuje realizovat předmět plnění v souladu 
s příslušnými právními předpisy, a to s maximální péčí a v kvalitě, která je 
nezbytná pro řádné, úplné a bezchybné fungování Nástroje a Evidence 
zakázek.

6.3. Poskytovatel odpovídá za to, že plnění bude poskytováno v rozsahu 
stanoveném touto Smlouvou.

6.4. V případě, že Nabyvatel zjistí během rutinního provozu Nástroje nebo 
Evidence zakázek vady, popř. nefunkčnosti tohoto systému, je tyto vady 
oprávněn reklamovat buď písemnou formou, anebo jiným smluveným 
způsobem, např. e-mailem od pověřené osoby, apod. Nabyvatel tyto vady a 
nefunkčnosti v reklamaci popíše, popřípadě uvede, jak se projevují. 
Poskytovatel je povinen tyto vady neprodleně po provedené reklamaci 
odstranit na své náklady.

VII. Odpovědnost za vady

7.1. Poskytovatel prohlašuje, že Nástroj a Evidence zakázek ani provozní 
dokumentace nejsou zatíženy autorskými právy nebo jinými právy třetích osob 
z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví, které by omezovaly právo 
Nabyvatele je užít v souladu s touto Smlouvou. Nesplnění uvedených 
podmínek se považuje za vadu Nástroje nebo Evidence zakázek.

7.2. Nabyvatel bude Poskytovateli oznamovat veškeré zjištěné vady, 
tj. bezodkladně informovat o všech poruchách, nestabilním chování nebo 
chybách Nástroje a Evidence zakázek a v případě vyskytnutí incidentu ihned
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po jeho zjištění a předávat veškeré požadované informace na adresu 
elektronické pošty oprávněné osoby Poskytovatele uvedené v odst. 5.5.1 této 
Smlouvy. Komunikace spojená s řešením incidentů bude probíhat způsobem 
a formou stanovenými v této Smlouvě. Za okamžik doručení oznámení o 
zjištění vady se považuje termín, kdy Poskytovateli byla elektronická zpráva 
prokazatelně doručena na adresu elektronické pošty oprávněné osoby.

7.3. V oznámení o zjištění vady může Nabyvatel podle své volby:
7.3.1 požadovat odstranění vad dodáním náhradního plnění za plnění vadné, 

požadovat dodání chybějících částí plnění a požadovat odstranění 
vady, nebo

7.3.2 jde-li o vadu neodstranitelnou, odstoupit od Smlouvy v části, které se 
vada týká.

7.4. Spočívá-li vada v porušení práv třetích osob (právní vady), Poskytovatel se 
zavazuje odškodnit Nabyvatele za všechny úspěšně uplatněné nároky třetích 
osob z tohoto důvodu, pokud Nabyvatel současně:
7.4.1 splní povinnost dle odstavce 7.3 tohoto článku s uvedením veškerých 

informací o uplatnění jakéhokoliv podobného nároku třetích osob;
7.4.2 zplnomocní Poskytovatele na jeho žádost k vypořádání takového 

nároku soudní nebo mimosoudní cestou,

7.5. Poskytovatel se pro případ ohlášení poruchy zavazuje k zahájení prací na 
odstraňování incidentu (poruchy, chyby Nástroje a Evidence zakázek) 
okamžitě po jeho nahlášení s tím, že Poskytovatel zaručuje dostupnost 
Nástroje a Evidence zakázek na úrovní min. 99 % v souladu s přílohou č. 1 
této Smlouvy.

Vlil. Náhrada škody

8.1. Každá ze stran nese odpovědnost za způsobenou škodu v rámci platných 
právních předpisů a této Smlouvy. Obě strany se zavazují k vyvinutí 
maximálního úsilí k předcházení škodám a k minimalizaci vzniklých škod.

8.2. Žádná ze stran neodpovídá za škodu, která vznikla v důsledku věcně 
nesprávného nebo jinak chybného zadání, které obdržela od druhé strany, 
ledaže s ohledem na své postavení a odbornost měl nesprávnost nebo 
chybnost zadání rozpoznat a druhou stranu na tuto skutečnost upozornit, 
nebo z jiných důvodů na straně poškozeného včetně nesplnění jeho 
povinnosti dle odstavce 8.1 tohoto článku, jakož i za škodu způsobenou vyšší 
mocí.

IX. Ochrana důvěrných informací

9.1 Smluvní strany konstatují, že označily při jednání o uzavření této Smlouvy 
všechny informace týkající se činnosti, postupu, strategických plánů a záměrů, 
know-how smluvních stran jako důvěrné. Na tyto důvěrné informace se 
vztahuje ochrana podle § 1730 zákona č. 89/2012Sb., občanský zákoník.

9.2 Povinnost mlčenlivosti o důvěrných informacích a ochrana důvěrných 
informací se vztahuje na obě smluvní strany i na všechny třetí osoby, které 
některá ze smluvních stran přizve s předchozím písemným souhlasem strany

C )  Česká televize
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druhé, byť i k parciálnímu jednání, nebo které se vzájemně se sdělovanými 
skutečnostmi jinak seznámí.

9.3 Smluvní strany jsou oprávněny sdělit důvěrné informace třetí osobě pouze s 
předchozím písemným souhlasem druhé smluvní strany s tím, že tento 
souhlas je vázán na povinnost druhé smluvní strany zavázat tuto třetí osobu, 
aby nakládala s těmito informacemi jako s důvěrnými a na souhlas této třetí 
osoby, že závazek přijímá, a to alespoň v rozsahu stanoveném smlouvou; tím 
nejsou dotčeny povinnosti smluvních stran stanovené právními předpisy pro 
nakládání s informacemi označenými těmito předpisy za důvěrné.

9.4 Poskytovatel se zavazuje bezodkladně informovat Nabyvatele o 
skutečnostech nebo okolnostech, které by mohly zpochybnit jeho objektivnost 
nebo plnění podmínek Smlouvy.

9.5 Důvěrnými informacemi nejsou nebo přestávají být:
a) informace, které byly v době, kdy byly smluvní straně poskytnuty, veřejně 

známé,
b) informace, které se stanou veřejně známými poté, co byly smluvní straně 

poskytnuty, s výjimkou případů, kdy se tyto informace stanou veřejně 
známými v důsledku porušení závazků smluvní strany podle této dohody,

c) informace, které byly smluvní straně prokazatelně známé před jejich 
poskytnutím,

d) informace, které je smluvní strana povinna sdělit oprávněným osobám na 
základě platných právních předpisů.

9.6 Smluvní strany se zavazují uchovat v tajnosti veškeré skutečnosti, informace a 
údaje týkající se druhé smluvní strany, předmětu plnění této Smlouvy nebo 
s předmětem plnění související a učinit veškerá smluvní a technická opatření 
zabraňující jejich zneužití či prozrazení. Veškeré takové skutečnosti jsou 
považovány za zákonem chráněné obchodní tajemství podle § 504 zákona č. 
89/2012Sb., občanský zákoník.

9.7 Závazky smluvních stran uvedené v tomto článku trvají i po skončení 
smluvního vztahu, tj. povinnost utajovat důvěrné informace zavazuje smluvní 
strany až do doby, kdy se tyto důvěrné informace stanou obecně známými.

9.8 Smluvní strana, která poruší povinnost chránit důvěrné informace, (odst. 9.1 
až 9.6) nebo důvěrné informace budou jakkoliv zneužity je povinna zaplatit 
druhé straně v každém jednotlivém případě smluvní pokutu ve výši 100.000,- 
Kč. Druhá strana je oprávněna tuto pokutu snížit nebo ji i prominout.

9.9 Ujednáním o smluvní pokutě ani zaplacením smluvní pokuty není dotčeno 
právo příslušné smluvní strany na náhradu škody v celém rozsahu.

G  Česká televize

X. Další práva a povinnosti stran

10.1 Nabyvatel se zavazuje chránit veškerá autorská práva a jiná práva duševního 
vlastnictví Poskytovatele k předmětu této Smlouvy.
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10.2 Převádět práva a postupovat pohledávky vzniklé touto Smlouvou je přípustné 
jen s písemným souhlasem druhé strany. To neplatí, jde-li o postoupení 
pohledávky na peněžité plnění.

XI. Sankční ujednání

11.1 V případě nedodržení sjednané Reakční doby (doby první odezvy po 
nahlášení závad ze strany Nabyvatele) dle této Smlouvy je Nabyvatel 
oprávněn požadovat smluvní pokutu ve výši 500,- Kč za každou započatou 
hodinu prodlení Poskytovatele.

11.2 V případě nedodržení minimální garantované dostupnosti dle této smlouvy je 
Nabyvatel oprávněn požadovat smluvní pokutu ve výši 10.000,- Kč za každý 
procentní bod, který představuje rozdíl mezi skutečnou dostupností služby a 
minimální garantovanou dostupností za období daného kalendářního měsíce.

11.3 V případě, že v rámci poskytování plnění podle této Smlouvy dojde k jakékoli 
ztrátě dat Nabyvatele, je Nabyvatel oprávněn požadovat smluvní pokutu ve 
výši 10.000,- Kč za každý případ ztráty. Za ztrátu se pro tento případ považuje 
i situace, kdy osobám, kterým je určen dokument uveřejněný na nástroji, není 
takový dokument dostupný, přestože jinak poskytovaná služba dostupná je, 
případně je dokument uveřejněn/zobrazen v jiné části nástroje, než do jaké byl 
Nabyvatelem uložen/odeslán.

11.4 V případě s prodlením řádného předání dat a dokumentů v souladu se čl. 12.6 
této Smlouvy, je Nabyvatel oprávněn požadovat smluvní pokutu ve výši 
5.000,- Kč za každý i započatý den prodlení.

11.5 V případě prodlení s poskytnutím plnění dle harmonogramu -  Přílohy č. 3 této 
Smlouvy, a to v kterékoli položce, je Nabyvatel oprávněn požadovat smluvní 
pokutu ve výši 2.000 Kč,- za každý jednotlivý případ a každý i započatý 
kalendářní den prodlení.

11.6 V případě, že v rámci poskytování plnění podle této Smlouvy dojde k jakékoli 
ztrátě dat související s migrací dat, je Nabyvatel oprávněn požadovat smluvní 
pokutu ve výši 100.000,- Kč za každý prokazatelný případ ztráty.

11.7 V případě, že Nabyvatel nedodrží lhůtu splatnosti Poskytovatelem řádně 
vystavené faktury podle čl. IV. Smlouvy, je Poskytovatel oprávněn požadovat 
úrok z prodlení ve výši 0,03 % z dlužné částky za každý den prodlení.

11.8 Sankce za nedodržení povinností při ochraně důvěrných informací jsou 
uvedeny v článku IX. této Smlouvy.

11.9 Ujednání o smluvní pokutě ani zaplacení smluvní pokuty nemá vliv na 
uplatnění nároku příslušnou smluvní stranou na náhradu případně vzniklé 
škody v celém rozsahu.

O  Česká televize

XII. Trvání Smlouvy a její ukončení
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12.1. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na 2 roky ode dne nabytí 
účinnosti Smlouvy.

12.2. Obě smluvní strany jsou oprávněny odstoupit od této Smlouvy v případě 
podstatného porušení povinností druhou smluvní stranou. V tom případě je 
smluvní strana odstupující od Smlouvy povinna oznámit odstoupení od 
Smlouvy druhé smluvní straně bez zbytečného odkladu poté, co se o jejím 
podstatném porušení smluvních povinností dozvěděla. Za podstatné porušení 
smluvních povinností se rozumí zejména:

a) opakovaná nedostupnost Nástroje nebo Evidence zakázek nebo 
jeho části po dobu delší než 5 hodin;

b) jestliže bylo vůči Poskytovateli zahájeno řízení podle zákona č. 
182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení, ve znění 
pozdějších předpisů;

c) prodlení Nabyvatele se zaplacením fakturované ceny o více než 30 
(slovy: třicet) kalendářních dnů od dodatečné výzvy Poskytovatele.

12.3. Odstoupením od Smlouvy se závazky z této Smlouvy zrušují ex nunc. Účinky 
odstoupení nastávají doručením druhé smluvní straně, není-li v této Smlouvě 
uvedeno jinak.

12.4. Smluvní strany jsou oprávněny Smlouvu vypovědět i bez udání důvodu. Dnem 
účinnosti výpovědi zanikají veškeré licence k Nástroji a k Evidencí zakázek 
poskytnutým dle této Smlouvy.

12.5. Výpověď musí být písemná, výpovědní lhůta činí 3 měsíce, její běh počíná 
prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po dni jejího doručení druhé 
smluvní straně.

12.6. Poskytovatel má v případě ukončení Smlouvy povinnost vyexportovat a předat 
veškeré dokumenty a data zaznamenaná v Nástroji a v Evidenci zakázek 
v dohodnutém formátu pro potřebu Nabyvatele, tuto povinnost musí 
Poskytovatel splnit neprodleně i v případě ukončení Smlouvy odstoupením od 
Smlouvy nebo dohodou smluvních stran, a to nejpozději do 14 dnů od data 
ukončení Smlouvy. Ustanovení tohoto odstavce se plně vztahuje í na data a 
dokumenty zaznamenané v Nástroji ke dni nabytí účinnosti této Smlouvy na 
základě předchozích smluv mezí Poskytovatelem a Nabyvatelem.

XIII. Řešení sporů
Smluvní strany se dohodly, že veškeré sporné záležitosti, které se vyskytnou a 
budou se týkat závazků vyplývajících z této Smlouvy, budou řešeny nejprve 
smírně. Smluvní strany se dohodly ve smyslu ustanovení § 89a zákona 
č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, v platném znění, že v případě řešení 
sporů soudní cestou bude místně příslušným soudem Obvodní soud pro 
Prahu 4, popřípadě Městský soud v Praze. Pro zamezení jakýchkoli pochyb 
smluvní strany konstatují, že pro řešení sporů sjednávají výlučnou jurisdikcí 
českých soudů.

XIV. Licenční ujednání
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14.1 Poskytovatel je výhradní „držitel“ majetkových autorských práv k Nástroji a 
k Evidenci zakázek (včetně dokumentace) a je oprávněn poskytnout 
Nabyvateli oprávnění k užití Nástroje a Evidence zakázek, a to 
v neomezeném rozsahu. Nástroj a Evidence zakázek jsou chráněny 
autorskými právy.

14.2 Poskytovatel poskytuje Nabyvateli nevýhradní a, není-li dále stanoveno jinak, 
nepřenosné oprávnění k výkonu práva užít moduly Nástroje a Evidenci 
zakázek a příslušnou provozní dokumentaci a s tím související služby 
v rozsahu specifikovaném touto Smlouvou. Nabyvatel je oprávněn využívat 
jeho moduly, vzory, informace, provozní dokumentaci (atd.) podle svých 
potřeb, včetně tisku potřebných dokumentů v rozsahu dle této Smlouvy.

14.3 Nabyvatel je oprávněn užívat moduly Nástroje, Evidenci zakázek, provozní 
dokumentaci a s tím související služby pouze pro účely provádění vlastních 
činností.

14.4 Nabyvatel může umožnit přístup k Nástroji a Evidenci zakázek svým 
zaměstnancům, jiným osobám, které používá k provozování své činnosti, je-li 
to v rámci této činnosti obvyklé a organizacím zřízeným či založeným 
Nabyvatelem; vždy je však povinen zavázat tyto zaměstnance a třetí osoby 
k ochraně autorských práv Poskytovatele.

14.5 Literaturu, dokumenty atd. v tištěné podobě lze rozmnožovat bez výslovného 
souhlasu Poskytovatele jen pro vlastní účely Nabyvatele a v případě potřeby 
Nabyvatele vytvořit další kopie dokumentace pro třetí osobu.

14.6 Nabyvatel se zavazuje chránit veškerá autorská práva a jiná práva duševního 
vlastnictví Poskytovatele k předmětu této Smlouvy.

14.7 Licence se Nabyvateli uděluje na dobu účinnosti Smlouvy. Licence k užívání 
Nástroje a Evidence zakázek je omezena počtem max. 50 uživatelů (jak 
celkovým počtem uživatelů, tak počtem současně přihlášených uživatelů) na 
straně Nabyvatele, není však omezena počtem veřejných zakázek 
realizovaných Nabyvatelem prostřednictvím Nástroje a evidovaných 
v Evidenci zakázek.

14.8 Současně Nabyvatel poskytne v rámci instalace Nástroje a Evidence zakázek 
autorská díla, průmyslová práva a jiné duševní vlastnictví, jehož je Nabyvatel 
vlastníkem majetkových práv či práv k průmyslovému vlastnictví (např. 
ochranná známka). Za tímto účelem se Poskytovatel zavazuje použít duševní 
vlastnictví Nabyvatele pouze a jen k účelu sjednanému v této smlouvě.

C )  Česká televize

XV. Vyšší moc

15.1 Žádná ze smluvních stran není odpovědná za porušení povinností 
stanovených touto Smlouvou, pokud bylo způsobeno okolnostmi vylučujícími 
odpovědnost (dále jen „vyšší moc“).

15.2 Za vyšší moc ve smyslu této Smlouvy se považují mimořádné okolnosti 
bránící dočasně nebo trvale splnění v ní stanovených povinností, pokud

13



DMSS: 1089301/2234

nastaly po jejím uzavření nezávisle na vůli povinné strany a jestliže nemohly 
být tyto okolnosti nebo jejich následky povinnou stranou odvráceny ani při 
vynaložení veškerého úsilí, které lze rozumně v dané situaci požadovat.

15.3 Za vyšší moc se rovněž nepovažuje okolnost, o které mohla a měla povinná 
strana při uzavírání Smlouvy předpokládat, že patrně nastane, ledaže by 
oprávněná strana dala najevo, že uzavírá Smlouvu i přesto, že tato překážka 
může plnění Smlouvy ohrozit, nebo jestliže o této okolnosti oprávněná strana 
nepochybně věděla a povinnou stranu na ni neupozornila, i když musela 
důvodně předpokládat, že není tato okolnost povinné straně známa.

C ]  Česká televize

XVI. Změny Smlouvy

Nestanoví-li tato Smlouva jinak, lze tuto Smlouvu měnit pouze písemně ve 
formě číslovaných dodatků vzestupně počínaje číslicí 1.

XVII. Závěrečná ustanovení

17.1 Smlouva se řídí českým právem, především zákonem č. 89/2012 Sb., 
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, se subsidiárním užitím 
zákona č. 121/2000 Sb., autorského zákona, ve znění pozdějších předpisů.

17.2 Tato Smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran o předmětu této 
Smlouvy.

17.3 Tato Smlouva nabývá platnosti dnem podpisu poslední smluvní strany. 
Účinnosti pak tato Smlouva nabývá dnem jejího uveřejnění podle zákona č. 
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve 
znění pozdějších předpisů.

17.4 V případě, že se ke kterémukoli ustanovení této Smlouvy či k jeho části podle 
občanského zákoníku jako ke zdánlivému právnímu jednání nepřihlíží, nebo 
že kterékoli ustanovení této smlouvy či jeho část je nebo se stane neplatným, 
neúčinným a/nebo nevymahatelným, oddělí se v příslušném rozsahu od 
ostatních ujednání této smlouvy a nebude mít žádný vliv na platnost, účinnost 
a vymahatelnost ostatních ujednání této smlouvy. Smluvní strany se zavazují 
nahradit takové zdánlivé, nebo neplatné, neúčinné a/nebo nevymahatelné 
ustanovení či jeho část ustanovením novým, které bude platné, účinné a 
vymahatelné a jehož věcný obsah a ekonomický význam bude shodný nebo 
co nejvíce podobný nahrazovanému ustanovení tak, aby účel a smysl této 
smlouvy zůstal zachován.

17.5 Dle § 1765 Občanského zákoníku na sebe Poskytovatel převzal nebezpečí 
změny okolností. Před uzavřením Smlouvy smluvní strany zvážily 
hospodářskou, ekonomickou i faktickou situací a jsou si plně vědomy okolností 
Smlouvy. Poskytovatel není oprávněn domáhat se změny Smlouvy v tomto 
smyslu u soudu.
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17.6 Veškerá oznámení podle této Smlouvy musí být učiněna písemně a zaslána 
kontaktní osobě druhé smluvní strany prostřednictvím elektronické pošty, faxu 
nebo doporučenou poštou, případně předána osobně, není-li ve Smlouvě 
výslovně uvedeno jinak.

17.7 Smluvní strany se dohodly, že zvyklosti nemají přednost před ustanoveními 
této Smlouvy ani před ustanoveními zákona.

17.8 Tato Smlouva byla vyhotovena a smluvními stranami podepsána v pěti 
stejnopisech, z nichž 2 stejnopisy obdrží Poskytovatel a 3 stejnopisy 
Nabyvatel.

17.9 Poskytovatel tímto prohlašuje, že ke dni podpisu této Smlouvy plní veškeré 
povinnosti vyplývající ze zákona č. 348/2005 Sb., o rozhlasových a televizních 
poplatcích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZRTVP“), zejména § 7 a 9 
ZRTVP, a zavazuje se tyto povinnosti plnit po celou dobu účinnosti této 
Smlouvy. Poskytovatel se zavazuje poskytnout ČT na vyžádání součinnost a 
informace k prokázání plnění povinnosti podle tohoto odstavce, a to zejména 
sdělením variabilního symbolu nebo jiného identifikátoru, pod nímž 
Poskytovatel hradí televizní poplatek či uvedením zákonného důvodu 
osvobození od úhrady televizního poplatku.

17.10 Smluvní strany berou na vědomí, že v souladu s ustanovením § 219 zákona č. 
134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění, budou 
Smlouva a další skutečnosti dle uvedeného ustanovení uveřejněny na profilu 
zadavatele.

17.11 Seznam příloh:
Příloha 1- Definice a Podmínky SLA
Příloha 2 - Přesná specifikace poskytovaných služeb
Příloha 3 - Harmonogram plnění
Příloha 4 - Podrobná specifikace Evidence zakázek

Smluvní strany shodně a výslovně prohlašují, že je  jim obsah Smlouvy dobře znám v celém 
jeho rozsahu s tím, že Smlouva je  projevem jejich vážné, pravé a svobodné vůle a nebyla 
uzavřena v tísni či za nápadně nevýhodných podmínek. Na důkaz souhlasu připojuji 
oprávnění zástupci smluvních stran své vlastnoruční podpisy.

V P m /H f.. dne.,/1

Poskytovatel:
Tender systems s.r.o.

Tender Systems s.r.o.
nám. Před bateriemi 18, 182 00 Praha 6 

16©: ? Q t « 1 S 1  6 ř ? 0 i 4 9 l 2 i

Jú/P
Nabyvatel:
ČeskáJelevize .

Česká televize -9-

finanční ředitel
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Příloha 1
DEFINICE A PODMÍNKY SLA

C D  Česká televize
DMSS: 1089301/2234

1.1 Definice
1.1.1 Dostupnost

Dostupnost služby nebo také provozní spolehlivost služby se počítá dle 
vzorce:

Provozní doba -  Doba výpadku 
D (%) = ---------------------------------------------x 100

Provozní doba

1.1.2 Doba výpadku
Doba výpadku služby je časový úsek z Provozní doby v hodinách, kdy je 
služba nedostupná. Vypočítá se podle vzorce:

Doba výpadku = I  (Ti) 
kde:

I  (T i) je celková doba všech výpadků služby za sledované 
období

Ti je doba jednotlivého výpadku služby

1.1.3 Provozní doba
Provozní doba provozovaného systému definovaná pro účely hodnocení SLA 
je celková doba provozu Nástroje nebo Evidence zakázek v hodinách za 
vyhodnocované období - 7 dní v týdnu 24 hodin denně, zkrácená o 8 hodin 
pro plánované odstávky Nástroje nebo Evidence zakázek.
Plánované odstávky musí být nahlášeny na Service Desk Nabyvatele se 14 
denním předstihem.

1.1.4 Reakční doba
Reakční doba je časový úsek, který uplyne od nahlášení problému 
Poskytovateli do okamžiku, kdy je zahájeno řešení takového problému. Za 
okamžik zahájení řešení je považováno potvrzení přijetí nahlášení problému 
na Service Desk Nabyvatele.

1.2 Metriky SLA
1.2.1 Dostupnost podporovaného Nástroje

Dodavatel zabezpečuje v časovém úseku vymezeném Provozní dobou 
Dostupnost podporované služby na úrovni minimálně 99% za období jednoho 
kalendářního měsíce.

1.2.2 Reakční doby na hlášení problému
Reakční doba na hlášení problému s vlivem na dostupnost Nástroje 
nepřekročí 4 hodiny v pracovní dny, v čase od 8:00 do 16:00.

1.3 Hodnocení SLA
1.3.1 Doba výpadku (T,) se počítá od nahlášení problému Poskytovateli do 

okamžiku obnovení dostupnosti služby. Nahlášení problému bude realizováno 
způsobem a formou specifikovanou v této Smlouvě.. O způsobu a termínech
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odstraňování problému vede Poskytovatel záznamy ve svých provozních 
systémech.

1.3.2 Odstranění problému, případně obnovení dostupnosti Nástroje nebo Evidence 
zakázek nahlásí Poskytovatel způsobem a formou specifikovanou v této 
Smlouvě.

G  Česká televize
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Příloha 2
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PŘESNÁ SPECIFIKACE POSKYTOVANÝCH SLUŽEB

A. Předmět Smlouvy je plněn těmito dílčími předměty plnění:
1. zprovoznění a implementace Nástroje; v případě přechodu na jiný elektronický 

nástroj migrace dat;
2. provozování služby a Nástroje,
3. školení uživatelů,
4. úpravy Nástroje,
5. zprovoznění, implementace a provozování Evidence zakázek
způsobem dle čl. 3.1 až 3.4 této Smlouvy, a přesnou specifikací stanovenou 
v této příloze.
Zprovoznění, implementace a provozování Evidence zakázek je dále upraveno v 
příloze č. 4 Smlouvy.

B. Použité technologie a platforma
Při realizaci vývoje SW byla použita technologie Java Enterprise Edition - Java 
EE, která poskytuje zejména:

• autonomní správu transakcí,

• zajištění bezpečnosti dle definovaných standardů,

• snížení nákladů na vývoj e-commerce aplikací,

• nativní podporu clusteringu,

• znovupoužitelnost komponent vyvinutého SW,

• snadnou udržovatelnost a škálovatelnost.
Aplikace je platformě nezávislá jak na operačním systému, tak na dodavateli 
aplikačního serveru. Jde o specifikaci jazyka Java, množství API (application 
interfaces) a specifikaci aplikačního serveru a jeho služeb ve kterém budou JEE 
komponenty spuštěny. Všechny tyto zmíněné specifikace jsou nezávislé na 
dodavateli a operačním systému.
Struktura aplikace odpovídá třívrstvé architektuře e-commerce aplikace. K datům 
se přistupuje pomocí tenkého klienta (Internetového prohlížeče):

• Prezentační vrstva: je tvořena XHTML stránkami ve vrstvě „view“ návrhového 
vzoru s použitím technologie JSF (Java server faces). Jako implementace JSF 
jsou použity Ul komponenty Richfaces, které poskytují dostatečný komfort pro 
tvorbu, včetně dynamického zpracování pomocí AJAX a dalších technologií, které 
se osvědčily v moderních webových aplikacích („Web 2“)

• Aplikační vrstva: aplikační vrstva je zapouzdřena v komponentách EJB 
splňujících specifikaci JEE. Bezpečnost přístupu ke komponentám EJB a zajištění

18



DMSS: 1089301/2234

transakcí provádí JEE aplikační server. Návrh používá jako JEE aplikační server 
RedHat JBoss, popř. jiné srovnatelné alternativní řešení.

• Datová vrstva: data jsou uložena na SQL databázovém serveru. Zpracování 
dat provádí aplikační server.
Pro stavbu aplikace je použit návrhový vzor MVC (MVC Model View Controller) 
sloužící k oddělení aplikační a prezentační logiky. MVC má tří části - Model, Víew 
a Controller. Model představuje data, View je pohled na model, který nabízí 
grafické uživatelské rozhraní a Controller reprezentuje prostředníka mezí částí 
Data a View. Tento návrhový vzor umožňuje striktně rozdělit aplikaci na 
samostatné logické částí, které se nepřekrývají a lze je snadno udržovat.
Základní vlastnosti aplikace vyvíjené na uvedené platformě:

• Zpracování transakcí na úrovni aplikačního serveru (clusteru) - aplikační 
logika je zapouzdřena v komponentách EJB, které jsou provozovány na 
aplikačním serveru. Vzhledem k tomu řídí aplikační server transakce na úrovni 
aplikační logiky.

• Nezávislost na platformě - systém je implementovaný pomocí výše zmíněné 
technologie lze provozovat na běžně dostupných SW I HW platformách i 
operačních systémech.

• Zpracování stavů aplikace na úrovni konverzačního kontextu -  JEE6 je 
založen na tzv. injekci aplikačních komponent do kontextů, které definují jejích 
životní cyklus.

• Business process management (BPM) - aplikace schopná implementovat 
složité rozhodovací procesy (workflow).

• Java applety pro elektronický podpis a šifrování - šifrování a elektronický 
podpis se neprovádí na aplikačním serveru, aby nemohlo dojít k prozrazení 
privátního klíče, ale provádí ho Java applety, které jsou spuštěny v internetovém 
prohlížeči klienta. Applet provede elektronický podpis a šifrování dat a tato pak 
odešle pomocí webových služeb do SW aplikace.
Platforma, výběr OS a databázového serveru
Vybraná technologie aplikačního serveru je platformě nezávislá na operačním 
systému (MS Windows, Unix, Linux). Databáze je řešena formou databázového 
serveru Postgres.
Chod aplikace je zajištěn za pomocí ASP (Application Service Providing), kdy 
Tender aréna je provozována přímo na serverech společnosti Tender systems. 
Zadavatel pak k aplikaci přistupuje pomocí sítě internet. V takovém případě 
odpadá nutnost údržby hardwaru a softwaru na straně zadavatele a dochází k 
výrazným časovým úsporám.
Při rychlém vývoji v oblasti informačních technologií jsou kladeny náročné 
požadavky nejen na rychlost bezpečnost a spolehlivost, ale také na efektivitu 
vývoje a cenu softwarových produktů. Zvolená platforma těmto požadavkům plně 
vyhovuje. Systém je implementován ve vícevrstvé architektuře, kde je aplikační 
logika oddělena od dat a prezentační vrstvy.
Systém je zároveň připraven pro začlenění do architektury webových služeb SOA 
(Service Oriented Architecture).

C 3  Česká televize
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C. Bezpečnost dat
Při vývoji nástroje Tender aréna byl kladen důraz na zajištění bezpečnosti 
vzhledem k povaze uchovávaných dat.

• Zabezpečení prezentační vrstvy
Uživatelé se do aplikace přihlašují pomocí webového prohlížeče, který 
komunikuje se serverem pomocí HTTPS protokolu. Ten je kryptován, tudíž 
nemůže dojít k odposlechu dat třetím subjektem. Uživatel ví, že komunikuje se 
serverem Tender aréna, protože má k dispozici jeho kvalifikovaný systémový 
certifikát. Po zadání jména a hesla dojde k autentizaci uživatele vůči serveru. Na 
základě této autentizace aplikace poskytne uživateli ty informace, na které má 
oprávnění. Autorizace přístupu k prostředkům aplikace se provádí na základě 
uživatelských rolí v rámci organizačních jednotek struktury zadavatele.
Kvalifikovaný systémový certifikát obsahuje náležitosti stanovené v zákoně č. 
297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve 
znění pozdějších předpisů.

• Zabezpečení aplikační vrstvy
Při volání jakékoli metody aplikační logiky dochází k ověřování, zdali daný 
uživatel má oprávnění metodu volat. Jednotlivé komponenty EJB1 mají k 
dispozici údaje o přihlášeném uživateli a jeho uživatelském přiřazení. Na základě 
těchto údajů a údajů o stavu akce buď aplikační server umožní požadovanou akci 
provést, nebo ne. Pokud ano, je akce provedena a jsou vrácena požadovaná 
data, pokud ne, je vyvolána výjimka, akce není provedena a data nejsou 
poskytnuta. Tento neoprávněný přístup je zapsán do aplikačního logu. Vybrané 
úkony aplikační logiky jsou zaznamenávány včetně informace, kdo úkon provedl 
a kdy jej provedl.

• Kontrola vstupních údajů
U vstupních údajů dochází k validaci na straně klienta ještě před odesláním 
formuláře ke zpracování. Dochází ke kontrole typové správnosti -  jedná-li se o 
číslo, musí být do formuláře zadáno číslo, dále e-mailové adresy atp.

• Uložení hesla
Heslo není v aplikací uloženo v otevřené formě, ale je zde uložen pouze jeho 
otisk (hash). Tím je zabráněno zneužití hesla. Heslo si může uživatel změnit sám, 
nebo mu může heslo nastavit administrátor. Minimální délka hesla je 8 znaků.

• Uživatelské role
Oprávnění jednotlivých uživatelů je řešeno formou uživatelských rolí a přiřazení v 
rámci organizačních jednotek struktury zadavatele. Při provádění určitých akcí 
musí mít uživatel požadované přiřazení, jinak mu je zamítnut přístup k dané 
funkcionalitě. Tyto přiřazení smí přidělovat pouze administrátor. Administrátor je 
určen administrátorskou přiřazenou k organizační jednotce. Ošetření 
přístupových pravomocí pomocí přiřazeni je využito ve webové vrstvě. Uživateli 
nejsou nabízeny funkce, ke kterým nemá oprávnění. Ověřování probíhá i v 
aplikační vrstvě, kde je volání jednotlivých akcí podmíněno odpovídajícími 
přiřazeními.

Enterprise Java Beans
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• Přístup k aplikaci
Uživatelé k aplikaci přistupují formou tzv. tenkého klienta, kdy je pro práci s 
aplikací zapotřebí běžný internetový prohlížeč např. Microsoft Edge nebo Mozzila 
Firefox, a jakýkoli operační systém.
Uživatel se do aplikace hlásí platným uživatelským jménem a heslem.

• Napojení na primární etalon času
Řešení www.tenderarena.cz udržuje informaci o přesném čase prostřednictvím 
Network Time Protocol (NTP) klienta, běžícího ve vrstvě operačního systému 
serveru. NTP protokol
zajišťuje synchronizaci proti času UTC komunikační vazbou klient -  server. Klient 
systému www.tenderarena.cz užívá v roli serveru dominantního poskytovatele 
časové informace TLD domény .cz, server ntp.cesnet.cz. Server disponuje 
statutem primárního -  stratům 1 NTP serveru a jeho stav a další rozvoj je 
publikován v pravidelných ročních zprávách.
Samostatné prohlášení poskytovatele specifikuje hw provedení časového 
přijímače i max. odchylku (nejistotu) se kterou klient udržuje přesný čas UTC. 
Komunikační vazba NTP klienta www.tenderarena.cz a NTP serveru 
ntp.cesnet.cz je odolná proti případnému neoprávněnému zásahu, vedoucímu k 
degradací časové informace řešení. Odolnost vychází ze vztahu důvěryhodnosti 
komunikujících stran, která je zajištěna využitím autentizačního mechanizmu NTP 
verze 4 (autokey protocol). Autentizace je založena na Public Key Infrastructure 
(PKI) scénáři, kdy klient disponuje veřejným klíčem serveru, jímž validuje 
informaci, získanou ze serveru. V případě pokusu o podvržení časové informace 
dochází k narušení ustaveného vztahu důvěryhodnosti a server
www.tenderarena.cz se přestává se serverem ntp.cesnet.cz synchronizovat. Jak 
ukazují níže uvedené výpisy konfigurace, přechází v takovém případě na vnitřní 
zdroj časového signálu. Náprava stavu je předmětem zásahu administrátora.

• Systém managementu bezpečnosti Informací
Bezpečnost dat, resp. zabezpečení jejich dostupnosti, důvěrnosti a integrity, je 
zajištěno souborem opatření a postupů vyplývajících ze zavedeného systému 
managementu informační bezpečnosti, který má společnost Tender systems 
certifikován dle normy ISO 27001. V rámci procesů zavedeného systému 
managementu informační bezpečnosti jsou mimo jiné podrobně specifikovány 
procesy zálohování dat elektronického nástroje.

D. Funkcionalita Nástroje:
Elektronický nástroj je certifikován pro všechny skupiny funkcionality (1 - 15) ve 
smyslu vyhl. č. 168/2016 Sb.

Podrobnější vymezení funkcionality Nástroje je shrnuto v níže uvedené tabulce a 
v uživatelských příručkách (viz čl. III., odst. 3.1.2 této Smlouvy):
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P o d p o ra  vš e c h  
d ru h ů  říz e n í

1. o te v ře n é  říze n í
2. u ž š í říz e n í
3. je d n a c í říz e n í s  u v e ře jn ě n ím
4. je d n a c í říz e n í bez  u v e ře jn ě n í
5. s o u tě ž n í d ia lo g
6. ř íz e n í o  in o v a č n ím  p a rtn e rs tv í
7. z je d n o d u š e n ý  re ž im
8. z je d n o d u š e n é  p o d lim itn í říze n í
9. k o n c e s n í říz e n í
10. s o u tě ž  o  ná v rh
11. z a k á z k a  m a lé h o  ro z s a h u
12. z a k á z k a  z a d a n á  na z á k la d ě  v ý jim k y
13. m in ite n d r  (z a d á n í na  z á k la d ě  rá m c o v é  d o h o d y )
14. n á k u p  v d y n a m ic k é m  n á k u p n ím  sy s té m u

D á le  a p lik a c e  u m o ž ň u je  z a d á v a t z a k á z k y , je jic h ž  v ý s le d k e m  je  rá m c o v á  d o h o d a  
n e b o  z a k á z k y , k te ré  z a v á d ě jí d y n a m ic k ý  n á k u p n í s y s té m  (d á le  je n  D N S ).

P říje m  n a b íd e k  v 
lis tin n é  i 
e le k tro n ic k é  
p o d o b ě

•  N a b íd k a  - o b e c n á  n a b íd k a  k v e ře jn é  z a k á z c e . M ů že  bý t p o d á n a  k 
z a k á z c e  ja k o  k ce lk u , k  v íc e  č á s te m  z a k á z k y  n e b o  p ro  v íc e  čás tí.

•  Ž á d o s t o  ú č a s t -  v y u ž ív á  s e  p o u z e  v  z á k o n e m  s ta n o v e n ý c h  p říp a d e c h  
a s lo u ž í k p o s o u z e n í k v a lif ik a c e  z á je m c ů , pop ř. p ro  u ž š í říz e n í v  rá m c i 
d y n a m ic k é h o  n á k u p n íh o  s y s té m u  p ro  m o ž n o s t n á s le d n é h o  z a řa z e n í 
d o  d y n a m ic k é h o  n á k u p n íh o  sy s té m u .

N á vrh  - fu n g u je  o b d o b n ě  ja k o  N a b íd ka , a le  p o u ž ív á  se  u d ru h ů  říz e n í O te v ře n á  
s o u tě ž  o  n á v rh  a U žš í s o u tě ž  o  návrh . U to h o to  ty p u  n a b íd k y  je  p o tře b a , aby  
se  z a d a v a te l n e d o z v ě d ě l id e n titu  d o d a v a te le , k te rý  n á v rh  (tj. n a b íd k u  typ u  
N á v rh ) poda l.

K o n tro la  n a b íd e k P rv n ím  k ro k e m  v s e k c i k o n tro ly  n a b íd e k  je  o d ta jn ě n í/o te v ře n í n a b íd e k  (ž á d o s tí o 
ú č a s t) p ř ija tý c h  e le k tro n ic k o u  fo rm o u . D á le  se  p o s tu p  liš í d le  to h o , z d a  se  je d n á  
o je d n o k o lo v é  (O te v ře n é  říze n í, z je d n o d u š e n é  p o d lim itn í říz e n í) či v íc e k o lo v é  
(U ž š í říze n í, J e d n a c í říz e n í s u v e ře jn ě n ím ) říze n í. U v íc e k o lo v ý c h  d ru h ů  říze n í 
p ře d c h á z í k o n tro le  n a b íd e k  k o n tro la  ž á d o s tí o  ú ča s t. V  to m to  p říp a d ě  n a b íd k y  
p o d á v a jí p o u z e  ú č a s tn íc i, k te ří v  to m to  p rv n ím  ko le  k v a lif ik a c i sp ln ili. N a  z a č á tk u  
js o u  v š e c h n y  ž á d o s ti v e  s ta vu  z a tím  n e ro z h o d n u to . Z a d a v a te l ro z h o d n e  o 
s p ln ě n í k v a lif ik a c e  n a s ta v e n ím  h o d n o ty  “v ý s le d e k  k o n tro ly  ž á d o s ti o  ú č a s t’’ na 
je d n u  z  m o ž n o s tí:

•  k v a lif ik a c e  s p ln ě n a
•  k v a lif ik a c e  n e s p ln ě n a

V  p říp a d ě  ro z h o d n u tí, že  d o d a v a te l n e s p ln il k v a lif ik a c i, u v e d e  z a d a v a te l d a tu m  a 
d ů v o d  v y řa z e n í d o d a v a te le .

N á s le d u je  s a m o tn á  k o n tro la  n a b íd e k . N a z a č á tk u  k o n tro ly  js o u  v š e c h n y  n a b íd k y  
ve  s ta v u  “Z a tím  n e ro z h o d n u to ” . N a b íd k y  p o d a n é  v e le k tro n ic k é  p o d o b ě  o b s a h u jí 
o p ro ti lis t in n ý m  ve  s v é m  d e ta ilu  při k o n tro le  n a b íd e k  m o ž n o s ti s tá h n o u t d o k la d y  
k p ro k á z á n í k v a lif ik a c e  a s tá h n o u t p řílo h y .

Z a d a v a te l p ro v á d í k o n tro lu  ve  tře c h  k ro c íc h . P rv n ím  k ro k e m  je  ro z h o d n u tí zd a  
je d n o t liv é  n a b íd k y  b y ly  z p ra c o v á n y  v p o ž a d o v a n é m , tj. č e s k é m  ja z y c e , popř. 
z d a li by l n á v rh  s m lo u v y  p o d e p s á n  o s o b a m i o p rá v n ě n ý m i je d n a t jm é n e m  či za  
ú č a s tn ík a . D á le  n á s le d u je  p o s o u z e n í k v a lif ik a c e , č ili k o n tro la  d o k la d ů , k te rý m i 
d o d a v a te lé  p ro k a z u jí s p ln ě n í p o ž a d o v a n ý c h  k v a lif ik a č n íc h  p ře d p o k la d ů  
s ta n o v e n ý c h  z a d a v a te le m  v  z a d á v a c í d o k u m e n ta c i a n a k o n e c  k o n tro la  
o s ta tn íc h  p o d m ín e k  s p e c if ik o v a n ý c h  z a d a v a te le m  v z a d á v a c í d o k u m e n ta c i. 
T a k o v ý m i p o d m ín k a m i m ů ž e  b ý t nap ř. p ře d lo ž e n í v z o rk ů  n e b o  b liž š í s p e c if ik a c e  
p a ra m e trů  d o d á v a n é h o  zb o ž í.

P a k liž e  n a b íd k a  n e s p lň u je  n ě k te ro u  z v ý š e  z m ín ě n ý c h  p o d m ín e k , z a d a v a te l 
z m ě n í v ý s le d e k  k o n tro ly  n a b íd k y  na je d n u  z  ho d n o t:

•  v y řa z e n a  v o te v írá n í n a b íd e k
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•  v y řa z e n a  v p o s o u z e n í k v a lif ik a c e
•  v y řa z e n a  v  p o s o u z e n í n a b íd e k
•  p o d m ín k y  ú č a s ti n e b y ly  p o s u z o v á n y

Při v ý b ě ru  je d n é  z tě c h to  m o ž n o s tí se  o b je v í o b la s t s  ú d a ji o  v y řa z e n í n a b íd ky . 
V š e c h n y  ú d a je  o  v y řa z e n í b u d o u  p ři v ý b ě ru  je d n é  z  tě c h to  m o ž n o s ti po v in né . 
P a k liž e  n a b íd k a  s p lň u je  v š e c h n y  p o d m ín k y , z v o lí z a d a v a te l v ý s le d e k  k o n tro ly  
n a b íd k y  na  h o d n o tu  “ Ú s p ě š n ě  p ro š la  k o n tro lo u ” a n a b íd k a  p o s tu p u je  d á le  do  
h o d n o c e n í n a b íd e k .

L h ů ty V  rá m c i a p lik a c e  se  ro z liš u jí n á s le d u jíc í te rm ín y :

•  lh ů ta  p ro  p o d á n í n a b íd e k  - do  té to  lh ů ty  m o h o u  d o d a v a te lé  d o ru č o v a t 
z a d a v a te li sv é  n a b íd k y

•  lh ů tu  p ro  p o d á n í ž á d o s tí o  ú č a s t - d o  té to  lh ů ty  m o h o u  d o d a v a te lé  
p o d á v a t ž á d o s tí o  ú ča s t. P o u ž ív á  se  u v íc e k o lo v ý c h  říz e n í

d a tu m  o te v írá n í o b á le k  - d a tu m  kd y  je  k o m is i p ro v e d e n o  o te v írá n í o b á le k .

H o d n o c e n í n a b íd e k H o d n o c e n í n a b íd e k  je  fá z e  z a d á v a c íh o  říz e n í n á s le d u je  po k o n tro le  n a b íd e k . U 
v š e c h  n a b íd e k , k te ré  p ro š ly  fá z í k o n tro ly  n a b íd e k  je  s ta n o v e n o  v ý s le d n é  p o řa d í 
na  z á k la d ě  b o d o v é h o  o h o d n o c e n í. B o d o v é  o h o d n o c e n í je  b u ď  v y p ln ě n o  
z a d a v a te le m  v p říp a d ě , že  z v o lil p o s tu p  h o d n o c e n í m im o  s y s té m , n e b o je  
s ta n o v e n o  na z á k la d ě  p ře d e m  u rč e n é h o  v z o rce . V  p říp a d ě , ž e  je  z a k á z k a  
d ě le n a  na čá s ti, p ro b íh á  h o d n o c e n í n a b íd e k  pro  ka ž d o u  č á s t zv lá šť.

V z o re c  p ro  h o d n o c e n í se  liš í p o d le  to h o , z d a  je  u z a k á z k y  p o s u z o v á n a  p o u z e  
n a b íd k o v á  c e n a  či e k o n o m ic k á  v ý h o d n o s t a d á le  p o d le  to h o , z d a  s e  je d n á  o 
m a x im a liz a č n í či m in im a liz a č n í k rité r iu m .

Š ifro v á n í n a b íd e k V  p říp a d e c h  u rč e n ý c h  z á k o n e m  n e b o  m im o  ty to  p říp a d y  na  v y ž á d á n í u ž iv a te le  
je  k d is p o z ic i š ifro v á n í n a b íd e k  a z á ro v e ň  s y s té m  u m o ž n í s tá h n o u t c e rt if ik á ty  k 
o d ta jn ě n í n a b íd e k  v rá m c i tzv. “ O te v írá n í o b á le k  s n a b íd k a m i” .

R o z d ě le n í z a k á z e k  
na  čá s ti

A p lik a c e  u m o ž n í z a d a v a te li v e ře jn ý c h  z a k á z e k  ro z d ě lit z a k á z k u  na  č á s ti a  k 
ta k o v ý m  č á s te m  s p e c if ik o v a t ú d a je  a to  z e jm é n a :

•  p o lo ž k y  p ře d m ě tu  z a k á z k y
•  h o d n o tíc í k r ité r ia  

p ře d p o k lá d a n o u  h o d n o tu

P o lo ž k o v ý  ro z p o č e t V  rá m c i z a d á n í v e ře jn é  z a k á z k y  a p lik a c e  p o d p o ru je  tzv . p o lo ž k o v ý  ro z p o č e t, c o ž  
je  fu n k c io n a lita  e v id e n c e  p o lo ž e k  p ře d m ě tu  v e ře jn é  z a k á z k y  a d e fin ic e  
p ře d p o k lá d a n é  h o d n o ty  po je d n o t liv ý c h  p o lo ž k á c h .

H o d n o tíc í k r ité r ia Ř e š e n í u m o ž n í e v id e n c i h o d n o tíc íc h  k r ité r ií a tzv . s u b k rité r ií. S u b k r ité r ia  dě lí 
h o d n o tíc í k r ité r iu m  na d a lš í h o d n o tíc í k rité r ia . S u b k r ité r iu m  n e m á  m o ž n o s t m ít 
s u b k rité r ia . H o d n o tíc í k r ité r ia  js o u  n á s le d u jíc íc h  typ ů :

•  c e n o v é
•  n e c e n o v é  č ís e ln ě  v y já d ř ite ln é
•  k r ité r iu m  d ě líc í se  na s u b k rité r ia

S ta n o v e n í 
p ře d p o k lá d a n é  
h o d n o ty  v e ře jn é  
z a k á z k y

V  rá m c i s p e c if ik a c e  v e ře jn é  z a k á z k y  a p lik a c e  u m o ž ň u je  z a d a t p ře d p o k lá d a n o u  
h o d n o tu  k z a k á z c e , k  č á s te m  n e b o  ji  v y s č íta t po  p o lo ž k á c h  p ře d m ě tu  z a k á z k y .

P o ž a d o v a n é
k v a lif ik a č n í
p ře d p o k la d y

A p lik a c e  u m o ž ň u je  d e fin o v a t p o ž a d a v k y  na k v a lif ik a c i a s k u te č n o s t, z d a li je  
p o ž a d o v á n o  p o s o u z e n í k v a lif ik a c e . K v a lif ik a č n í k r ité r ia  m o h o u  b ý t n á s le d u jíc í: 

•  z á k la d n í z p ů s o b ilo s t
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•  p ro fe s n í z p ů s o b ilo s t
•  e k o n o m ic k á  k v a lif ik a c e
•  te c h n ic k á  k v a lif ik a c e
•  d a lš í

Z a h á je n í
z a d á v a c íh o  říze n í

Z a d a v a te l z a h á je n ím  z a d á v a c íh o  říz e n í u z a m k n e  s p e c if ik a c i a p ře p n e  z a k á z k u  
d o  s tavu :

•  p říje m  n a b íd e k  - v  p říp a d ě  je d n o k o lo v é h o  z a d á v a c íh o  říze n í
•  p říje m  ž á d o s tí o  ú č a s t - v  p říp a d ě  v íc e k o lo v é h o  z a d á v a c íh o  říze n í 

P o ku d  m á  z a k á z k a  n a s ta v e n  p říz n a k  k v y v ě š e n í z a k á z k y  na p ro filu  z a d a v a te le , 
d o jd e  k je jím u  z v e ře jn ě n í a z á ro v e ň  ta k é  v y v ě š e n í d o k u m e n tů  na p ro filu  
z a d a v a te le .

P řed  z a h á je n ím  z a d á v a c íh o  říz e n í se  ta k é  p ro v e d e  k o n tro la  k o n z is te n c e  
s p e c if ik a c e , k te rá  o d h a lí p říp a d n é  c h y b ě jíc í n e b o  k o lid u jíc í ú d a je  a p o ku d  se 
je d n á  o  z á s a d n í ch y b y , s y s té m  n e d o v o lí ř íz e n í z a h á jit.

Z m ě n a  z a d á v a c íc h  
p o d m ín e k

N a z á k la d ě  ž á d o s ti o  d o d a te č n é  in fo rm a c e , ro z h o d n u tí z a d a v a te le  či 
n á p ra v n é h o  o p a tře n í Ú O H S  m ů ž e  z a d a v a te l z m ě n it z a d á v a c í p o d m ín k y  v e ře jn é  
z a k á z k y . Z a d a v a te l n e m ů ž e  p ro v é s t z m ě n y , k te ré  by v ý ra z n ě  o v liv n ily  
s p e c if ik a c i z a k á z k y , je d n á  se  te d y  p ře d e v š ím  o  z m ě n y  lh ů t o b s a ž e n ý c h  v 
z a d á v a c í d o k u m e n ta c i. V e š k e ré  ú da je , k te ré  je  m o ž n o  z m ě n it js o u  s d ru ž e n y  v 
s e k c i Z m ě n a  z a d á v a c íc h  p o d m ín e k . P ro  ú p ra vu  te d y  n en í n u tn é  p ře c h á z e t do 
s p e c if ik a c e  z a k á z k y . P ři u lo ž e n í z m ě n  z a d á v a c í d o k u m e n ta c e  a u to m a tic k y  
o d e jd e  d a to v á  zp rá v a , k te rá  u p o z o rn í o s lo v e n é  d o d a v a te le  na  z m ě n u  
z a d á v a c íc h  p o d m ín e k .

Z ru š e n í z a k á z k y N a z á k la d ě  ro z h o d n u tí z a d a v a te le  (nap ř. v  p říp a d ě , kd y  d o  z a k á z k y  n en í 
d o ru č e n a  ž á d n á  n a b íd k a ) n e b o  n á p ra v n é h o  o p a tře n í Ú O H S  je  m o ž n é  z ru š it 
z a k á z k u . Z a k á z k u  je  m o ž n é  z ru š it k d y k o li od  je jíh o  v y tv o ře n í (s ta v  S p e c if ik a c e  
z a k á z k y ) a ž  d o  u k o n č e n í p ln ě n í (s ta v  Z a d á n o ). U ž iv a te l p o v in n ě  v y p ln í d ů vo d  
z ru š e n í z a k á z k y . V  p říp a d ě , že  s e  je d n á  o z a k á z k u  v re ž im u  z á k o n a , je  n u tn é  
o d e s la t o z n á m e n í o  z ru š e n í d o  W Z .  V  p říp a d ě , ž e  je  z a k á z k a  d ě le n a  na čás ti, 
lze  ji z ru š it  až  po z ru š e n í v š e c h  je jíc h  č á s tí

E v id e n c e  v ý s le d k u E v id e n c e  v ý s le d k ů  s lo u ž í k  e v id e n c i v ítě z e  a p o d d o d a v a te lů  v e ře jn é  z a k á z k y .

E v id e n c e  p ln ě n í E v id e n c e  p ln ě n í s lo u ž í k z a e v id o v á n í s k u te č n ě  u h ra z e n é  c e n y  z a  z a k á z k u  a je jí  
o b d o b í. P o ku d  m á m e  z a k á z k u  na  čá s ti, ta k  e v id u je m e  p ln ě n í n e b o  d ílč í p ln ě n í k 
je d n o t liv ý m  č á s te m . R o z liš u je m e  e v id e n c i p ln ě n í je  d v o jíh o  typu :

•  p o ku d  je  p ře d m ě t z a k á z k y  p ln ě n ý  v je d n o m  c e lé m  roce , ta k  u v á d ím e  
p o u z e  s k u te č n ě  u h ra z e n o u  ce n u  z a k á z k y  (tzv . p ln ě n í z a k á z k y , v  ta b u lc e  
b u d e  u v e d e n a  je d in á  h o d n o ta )

p o ku d  je  z a k á z k a  p ln ě n á  v e  v íc e  le te ch , ta k  u v á d ím e  tzv. d ílč í p ln ě n í z a k á z k y , 
k te ré  p o v in n ě  o b s a h u je  d a tu m  p ln ě n í

P ro fil z a d a v a te le P ro fil z a d a v a te le  je  v y m e z e n  Z Z V Z . a s lo u ž í ke  z v e ře jn ě n í in fo rm a c í o  v e ře jn ý c h  
z a k á z k á c h . A p lik a c e  te n d e r a ré n a  u m o ž ň u je  z o b ra z e n í in fo rm a c í a d o k u m e n tů  k 
v e ře jn é  z a k á z c e  a  p ro  p ř ih lá š e n é  d o d a v a te le  n a v íc  ta k é  m o ž n o s t p o d á n í 
n a b íd k y  a je - li v  rá m c i z a k á z k y  z a řa z e n a  a u k c e , ta k  ta k é  v s tu p  d o  a u k č n í s íně .

N a p ro filu  se  z v e ře jň u je  z e jm é n a :

•  z á k la d n í in fo rm a c e  o  v e ře jn é  z a k á z c e  
o N á z e v  a  p o p is  v e ře jn é  z a k á z k y  
o E v id e n č n í č ís lo  v ě s tn ík u  v e ře jn ý c h  z a k á z e k  
o S y s té m o v é  č ís lo
o S ta v  v e ře jn é  z a k á z k y  d le  v y h lá š k y  1 6 8 /2 0 1 6  Sb. 
o Ú d a je  o z a d a v a te li 
o L h ů ta  p ro  p o d á n í n a b íd e k

24



o Česká televize
DMSS: 1089301/2234

o L h ů ta  p ro  d o ru č e n í ž á d o s tí o ú č a s t ( je d n á -li se  o v íc e k o lo v é  
z a d á v a c í říze n í)

o D a tu m  z a h á je n í z a d á v a c íh o  říze n í
•  in fo rm a c e  o  ú č a s tn íc íc h
•  in fo rm a c e  o  v y b ra n ý c h  ú č a s tn íc íc h
•  s e z n a m  p o d d o d a v a te lů
•  s k u te č n ě  u h ra z e n á  c e n a

Z a d a v a te l m á  p o v in n o s t u v e ře jň o v a t d o k u m e n ty  o  v e ře jn é  z a k á z c e  a to  v 
ro z s a h u  a  p říp a d e c h  s ta n o v e n ý c h  z á k o n e m . A p lik a c e  u m o ž ň u je  s tá h n o u t 
z v e ře jn ě n é  v e rz e  d o k u m e n tů  je d n o t liv ě  i h ro m a d n ě . Z v e ře jn ě n ý  d o k u m e n t b ude  
o b s a h o v a t n á s le d u jíc í in fo rm a c e :

•  V e rz e
•  N á z e v  s o u b o ru  (s lo ž í z á ro v e ň  ja k o  o d k a z  ke  s ta ž e n í)
•  P o p is  s o u b o ru
•  D a tu m  v y v ě š e n í
•  J m é n o  a p ří jm e n í a u to ra
•  V e lik o s t

N á s tro j u m o ž ň u je  u v e ře jň o v á n í v š e c h  in fo rm a c í a d o k u m e n tů  v s o u la d u  
s v y h lá š k o u  č. 1 6 8 /2 0 1 6  S b ., ( . . . ) .

D o k u m e n ty D o k u m e n t s lo u ž í ja k o  s lo ž k a  k n a h rá v á n í je d n o t liv ý c h  ve rz í. D o k u m e n t ta k é  
o b s a h u je  in fo rm a c i o  to m , v  ja k é m  o d d ílu  se  zo b ra z í.

V e rz e  d o k u m e n tu  o b s a h u je  n á s le d u jíc í in fo rm a c e :
•  Č ís lo  v e rz e
•  N á z e v  s o u b o ru
•  P o p is  s o u b o ru
•  D a tu m  v y v ě š e n í
•  D a tu m  v y tv o ře n í
•  J m é n o  a p ří jm e n í a u to ra
•  V e lik o s t

O b s lu ž n é  p rvky  pro  n a s ta v e n í v y v ě š e n í či s v ě š e n í na p ro filu  z a d a v a te le

Z a ru č e n é  z p rá v y Z p rá v y  lze  ro z d ě lit d le  ú če lu  na:
•  o b e c n o u
•  o b e c n o u  v rá m c i z a k á z k y

O b e c n á  z p rá v a  u m o ž ň u je  o d e s lá n í te x tu  a n a h ra n ý c h  s o u b o rů  u ž iv a te li n e b o  
o rg a n iz a č n í je d n o tc e . O b e c n á  z p rá v a  v rá m c i z a k á z k y  o b s a h u je  n a v íc  je š tě  
m o ž n o s t p ř ip o je n í v e rz í d o k u m e n tů  ke  zp rá v ě . Z p rá v a  m ů ž e  b ý t n a v íc  
p o d e p s á n a  e le k tro n ic k ý m  p o d p is e m .

U ž iv a te l m ů ž e  z p ř ís tu p n it v e rz i d o k u m e n tu  m im o  u ž iv a te le  z a k á z k y  z a s lá n ím  
v e rz e  zp rá v o u .

In te g ra c e  s  V V Z A p lik a c e  u m o ž ň u je  u v e ře jn ě n í in fo rm a c í o z a k á z c e  v e  V ě s tn ík u  v e ře jn ý c h  
z a k á z e k  (d á le  je n  W Z )  h ttp :/ /v e s tn ik v e re jn y c h z a k a z e k .c z / a  to  v  ro zsa h u :

•  F01 P ře d b ě ž n é  o z n á m e n í
•  F 02  O z n á m e n í o  z a h á je n í z a d á v a c íh o  říze n í
•  F 03  O z n á m e n í o  v ý s le d k u  z a d á v a c íh o  říz e n í

V  rá m c i in te g ra c e  s W Z  js o u  ře š e n y  z e jm é n a  n á s le d u jíc í fu n c k io n a lity :
•  Z o b ra c e n í a  e d ita c e  je d n o t liv ý c h  fo rm u lá řů
•  P ře d v y p ln ě n í fo rm u lá řů  in fo rm a c e m i o z a k á z c e  

E v id e n c e  d a t při ú s p ě š n é m  o d e s lá n í fo rm u lá ře

In te g ra c e  s A p lik a c e  u m o ž ň u je  z a k lá d a t z a k á z k u  na trž iš ti T E N D E R M A R K E T . P ů jd e  p o u ze
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e le k tro n ic k ý m
trž iš tě m

o z a k á z k y , k te ré  js o u  na trž iš t i p o d p o ro v á n y :
•  Z je d n o d u š e n é  p o d lim itn í říze n í
•  V ý z v a  k p ln ě n í rá m c o v é  s m lo u v y
•  V e ře jn é  z a k á z k y  m a lé h o  ro z s a h u
•  M in ite n d r

Při v y tv á ře n í z a k á z k y  na trž iš ti d o jd e  ne je n  k v la s tn ím u  p ře n o s u  d a t z a k á z k y , a le  
ta k é  k z a m č e n í z a k á z k y  v  n a v rh o v a n é m  s y s té m u . T o to  z a m y k á n í je  n u tn é  
v z h le d e m  k n u tn o s ti z a jis t it e d ita č n í p řís tu p  p o u z e  na  je d n é  s tra n ě .

P o té  je  z a k á z k a  d á le  e d ito v á n a  na trž iš ti, kd e  je  ta k é  v y p s á n a , s o u tě ž e n a  a 
v y h o d n o c e n a . D o  a p lik a c e  T e n d e r  a re n a  se  p ře n á š e jí in fo rm a c e  z  trž iš tě . K 
p ře n o s u  b u d e  d o c h á z e t po té , co  b u d e  z a k á z k a  na trž iš t i z a h á je n a .

E le k tro n ic k á  a u k c e A p lik a c e  T e n d e r a re n a  u m o ž ň u je  d e fin o v a t a  p ro v é s t v  rá m c i v e ře jn é  z a k á z k y  
e le k tro n ic k o u  au kc i.

P ře d v y p ln ě n é  
v z o ry  d o k u m e n tů

V z o ry  d o k u m e n tů  s lo u ž í k u s n a d n ě n í v y tv á ře n í p o v in n ý c h  d o k u m e n tů  v  rá m c i 
v e ře jn é  z a k á z k y . J e d n á  se  v ě tš in o u  o  d o k u m e n ty  k o m p a tib iln í s  M ic ro s o ft W o rd , 
k te ré  se  v h o d n ě  p ře d v y p ln í z  ú d a jů  v e ře jn é  z a k á z k y .
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Příloha 3

DMSS: 1089301/2234

HARMONOGRAM PLNĚNÍ

A. Zprovoznění a implementace Nástroje, v případě přechodu na jiný elektronický 
nástroj migrace dat: do 30 dnů od účinnosti Smlouvy (předpoklad od 24.4.2018 
od 00:00:01)

B. Rutinní provoz Nástroje: do 30 dnů od účinnosti Smlouvy (předpoklad od 
24.4.2018 od 00:00:01 hod v režimu 24/7)

C. Školení k Nástroji a Evidenci zakázek bude provedené 10. 5. 2018, nedohodnou-li 
se smluvní strany jinak.

D. Evidenci zakázek má Poskytovatel povinnost předat Nabyvateli do zkušebního 
ostrého provozu do 30 dnů od účinnosti Smlouvy. Zkušební ostrý provoz bude 
trvat do 30 dnů.
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Příloha 4
PODROBNÁ SPECIFIKACE EVIDENCE ZAKÁZEK

C D  Česká televize
DMSS: 1089301/2234

Evidence zakázek představuje rozšířené množství druhů informací evidovaných 
v Nástroji, zahrnuje nastavení kontroly údajů formou procesní validace a umožňuje 
vytváření a vytváří manažerský reporting.
Manažerský reporting je funkcionalita umožňující prohlížet oprávněným uživatelům 
předem definované a pojmenované reporty obsahující data o veřejných zakázkách. 
Tyto reporty mají relační (tabulkovou) strukturu a je možné je stáhnout i ve formátu 
xls nebo pdf.

Nástroj umožní minimálně následující reporty:
• Zahájené zakázky od zadaného data do zadaného data

• Ukončené zakázky od zadaného data do zadaného data

• Statistiky zakázek zahájených od zadaného data do zadaného data (za
jednotlivé specialisty zakázek či za jednotlivé útvary zadavatele uvést 
počty zakázek (a sumu předpokládané hodnoty) v rozdělení dle
zadávacího řízení

• Statistiky zakázek ukončených od zadaného data do zadaného data (za
jednotlivé specialisty zakázek či za jednotlivé útvary zadavatele uvést 
počty zakázek (a sumu předpokládané hodnoty) v rozdělení dle
zadávacího řízení

• Seznam zakázek s obdrženými námitkami

• Seznam zakázek, ke kterým byl zaslán podnět k UOHS

• Seznam zakázek (s uvedením všech evidovaných dat) od zadaného data 
do zadaného data

• Seznam částí zakázek (s uvedením všech evidovaných dat) od zadaného 
data do zadaného data

Příloha č. 1 Smlouvy se v plném rozsahu vztahuje i na Evidenci zakázek. Z Přílohy č. 
2 se na Evidenci zakázek uplatňuje technická specifikace kromě části D.
Podrobná specifikace včetně uvedení jednotlivých funkcionalit je uvedena 
v následující tabulce.
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Příloha č. 4 smlouvy - Podrobná specifikace Evidence zakázek

PČ Požadované pole Funkcionalita 1 Funkcionalita 2 Funkcionalita 3 Funkcionalita A Funkcionalita 5 Funkcionalita 6

1
Identifikační čislo 

(č is ti) zakázly

Bude automaticky přidělovat 
samostatné identifikační číslo podle 
vzorce stanoveného ČT a to  zvlášť pro 
zakázku jako celek a zvlášť pro část 
zakázky

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole (tj. takové 
pole, d le Jehož hodnoty 
lze vyhledávat), aby ho 
bylo možné filtrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole p ro vyplnění před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možně zakázku vyhlásit.

Veřejný údaj

č is lo  2  K2

Bude možné vyplňovat čísla požadavků 
z K2. Jedna zakázka 1 jedna část zakázky 
může m lt více čísel požadavků z K2. A 
jed no  číslo K2 může být přiděleno více 
zakázkám nebo více č is tem  zakázek.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné filtrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole p ro vyplnění před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit.

V případě, že zakázka 
nebude vyhlášená 
bude možné to to 
odstran it

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V  případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

3 čisto IDEC

Bude možné vyplňovat čísla IOEC. 
Jedna zakázka i jedna Č ist zakizky 
může m lt více Čísel IDCC A jedno číslo 
IOEC může být přiděleno více zakázkim 
nebo více Částem zakázek. Pokud 
zakázka nemá IOEC bude tam  možné 
do p ln it pole SLUŽBA nebo OPRAVA 
nebo KUSOVÁ INVESTICE

Nebude se jed na t o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole p ro vyplnění před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit

V případě, že zakázka 
nebude vyhlášená 
bude možné toto 
odstranit

Bude se jedna t o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

4
zakázky

Umožňuje vyplňovat název zakázky a v 
případech kdy ma zakázka části 1 části 
veřejné zakázky.

Nebude se jedna t o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s nim  pracovat

Povinné pole p ro vyplnéní před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit. U Části VZ 
bude to to  pole povinné pokud 
zakázka bude rozdělená na části.

Veřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

5

'

Celá ČT - PrahaBrno- 
Ostrava

Vyber z volby zda se část zakázky a pak 
1 zakázka jako celek vztahuje k ČT Jako 
celku, nebo k ČT 8rno,k ČT Ostrava 
nebo k ČT Praha případné Jejich 
kombinace.

Nebude se jed na t o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s n im  pracovat

’ ovinné pole pro vyplnění před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit.

V případě, že zakázka 
nebude vyhlášená 
bude možné to to  
odstran it

Bude se jed na t o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

Odpovědný referent

Výběr z předpolených osob a zároveň 
možnost editace doplňování a výmaz 
předvolených osob. Nemusí se Jednat o 
osobu, která zakázku založila. Vztahuje 
se k veřejné zakázkee Jako celku, tzn. že 
každá část zakázky má ste jného 
referenta.

Nebude se Jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
ry lo možné Filtrovat a 
dále s n im  pracovat

’ ovinné pole pro vyplnéní před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit.

V případě, že zakázka 
nebude vyhlášená 
bude m ožné toto 
odstran it

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
rudé možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

1 Odpovédný právník

Výběr z předpolených osob a zároveň 
možnost editace doplňování a výmaz 
předvolených osob. Vztahuje se k 
veřejné zakázkee jako  celku, tzn. že 
každá část zakázky má ste jného 
referenta. Bude umožňovat volbu: Ber 
právníka

Nebude sejednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
rylo možné filtrova t a 

dále s nim  pracovat

’ovinné pole pro vyplnění před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit.

V případě, že zakázka 
nebude vyhlášená 
bude m ožné toto 
odstran it

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
rudé možné 
rrovádět opravu 
uvedených údajů.

S Žadatelský útvar

Výběr z předvolených žadatelských 
útvarů a a zároveň možnost editace 
doplňování a výmaz žadatelských 
útvarů. Zakázka může mít více 
žadatelských útvarů a část zakázky 
rovněž.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
rylo možné filtro va t a 

dále s n im  pracovat

Povinné pole pro vyplněni před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit.

V případě, že zakázka 
nebude vyhlášená 
rudé m ožné toto 
odstran it

Bude se jed na t o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
rudé možné 

provádět opravu 
uvedených údajů.

9

'

—
zadaute

Výběr z předvolených osob a zároveň 
m ožnost editace doplňování a výmaz 
předvolených osob. Zakázka a je jí část 
může mít více odpovědných osob za 
žadatele a každá část zakázky může m ít 
různé osoby.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
rylo možné f iltrova t a 

dále s nim  pracovat

’ovinné pole p ro vyplnění před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit.

V případě, že zakázka 
nebude vyhlášená 
rudé možné toto 
odstran it

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
rudé možné 

provádět opravu 
uvedených údajů.

13
poradenská
společnost-

Volba mezi ne a ano. V případě volby 
ano budou Z kolonky na uvedení 
důvodu a názvu společnosti. Název 
společnosti bude opět z předvolených 
subjektů a zároveň možnost editace 
doplňování a výmaz těchto subjektů.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s n im  pracovat

’ovinné pole p ro vyplněni před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit.

V případě, že zakázka 
nebude vyhlášená 
rudé možné toto 
odstran it

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
rudé možné 
rrovádět opravu 

uvedených údajů.

11
Předpokládaná

hodnota

Uvedení předpokládané hodnoty 
zakázky a v případě že zakázka má č is ti 
tak i  části zakázek. Možnost vkládat v 
líné měně a pro statistické účely 
možnost automatického propočtu na 
Kč.

Nebude sejednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
rylo možné filtrova t a 

dále s nim  pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit.

V případě, že zakázka 
nebude vyhlášená 
rudé možné toto 
odstran it

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
rudé možné 
rrovádět opravu 
uvedených údajů.

!__
__

5__
__

1

3 - - -
požadovaný termín 

nákupu

Uvedení data nejdffvějšlho 
požadavaného term ínu realizace 
zakázky u jednotlivé části veřejné 
zakázky. Výběrem z kalendáře.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
rylo možné filtrova t a 
dále s nim  pracovat

’ovinné pole pro vyplnění před 
zahájením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukonč it

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
rudé možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.



Datum přijetí 
posledního požadavh

Uvedeni data p řije ti posledního 
požadavku pro realizaci zakázky jako 
celku ve s trukturované podobě. Výběr 
z kalendáře.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s n im  pracovat

Povinné pole p ro  vyplnění před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit.

V  případě, že zakázka 
nebude vyhlášená 
bude možné to to  
odstranit

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

14 Dmh nze/il

volba z: V7MR, ZPA, otevřené 
podlím hní řízení, otevřené nadlim itní 
řízení, UŽŠÍ podlim ltn l řízeni, u ž il 
nadlim itní řízeni, JŘBU, JŘSU, soutěžní 
dialog, soutěž o návrh, řízeni z rámcové 
smlouvy, koncesnl řízení malého 
rozsahu, koncesnl řízení + řízení o 
inovativn lm  partnerství, zjednodušený 
režim tzakázka zadána na základě 
výjimky. Zakázka jako celek je  vždy 
jeden druh řízeni. Vybrané druhy 
zadávacích řízeni budou k dispozici po 
nabyti účinnosti zákona č. 134/2016 
Sb., o  zadáváni veřejných zakázek. 
M ožnost přidávat da lI t  druhy a 
upravovat poskytovatelem na žádost 
ČT

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné filtro va la  
dále s nim pracovat

Povinné pole pro vyplněni před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit.

Bude se Jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů 
ve fázi specifikace 
zakázky.

VZ z hlediska 
15 předpokládané 

hodnoty

U každé VZ volba z: nadlim itní VZ /  
pod lim ltn l VZ /  nespecifikováno; u 
VZMR dále m ožno specifikovat varianty 
"do 500 000" /  "nad 500 000". Zakázka 
Jako celek je  vždy jeden druh. M ožnost 
píldavat další druhy a upravovat 
poskytovatelem na žádost ČT

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné filtrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit

Bude se jed na t o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů 
ve fázi specifikace 
zakázky.

Volba z pro zakázku/koncesni řízeni 
|ako celek: stavební práce, dodávky, 
služby.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole pro vyplněni před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit.

Bude se jed na t o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
sude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů 
ve fázi specifikace 
zakázky.

Volba p ro  zakázku Jako celek: opční 
právo, kom oditní burza, «-volba z 
ednotlfvých § a písmen přípustnosti - 
jez ručního vpisováni. + možnost 

přidáváni dalších druhů

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
jy lo  možné filtrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole p ro vyplnění před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit.

V případě, že zakázka 
nebude vyhlášená 
Jude možné to to  
odstranit

Bude se jed na t o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
jude možné 

provádět opravu 
uvedených údajů.

)8 Datum předběžného 
oznámeni

»1*5 -c ;

Uvedeni data uveřejněni předběžného 
oznámeni. Výběr z kalendáře. V 
případě, že předběžné oznámení není 
bude možnost: Bez předběžného 
oznámeni.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
jy lo  možné filtrova t a 

dále s n im pracovat

Povinné pole p ro  vyplněni před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit.

V případě, že zakázka 
nebude vyhlášená 
jude možná to to  
odstranit

Bude se jedna t o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

Uvedeni data zahájeni VZ. Výběr z 
cafendáře.

Nebude se Jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
jy lo  možné filtrova t a 

dále s nim pracovat

Povinné pole pro vyplněni před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukonč it

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

případě chyby 
>ude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

Uvedeni data zahájení VZ. Výběr z 
kalendáře. Jedna zakázka může m lt i 
vlče prohlídek plněni a navíc ty to  se 
m ohou objevit až během zakázky. 
Eviduje se i  samostatně po jednotlivých 
částech zakázky. Nenl-ll prohlfdka 
místa p lněn i možnost volby: Bez 
prohlídky místa plněni.

Nebude se Jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
jy lo  možné filtrova t a 
dále s n im pracovat

’ ovinné pole pro vyplnění před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit

Veřejný údaj

případě chyby 
iude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

Předpokládaná lhůta 
pro podán) nabídek

Uvedeni předpokládaného data přije ti 
nabídek. Výběr z kalendáře.

Nebude se jednat o 
extové pole ale o 

datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s n im pracovat

Povinné pole pro vyplněni před 
vyhlášením zakázky. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit

Sude se jed na t o 
neveřejný údaj

případě chyby 
sude možné 
provádět opravu 
jvedených údajů.

Uvedení evidenčního čísla z W Z, Pokud 
není tak bude volba bez evidenčního 
čísla. U zakázek u nichž evidenční číslo

Nebude se Jednat o 
extové pole ale o 

datové pole, aby ho 
jy lo možné filtrova t a 

dále $ n im pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
vyhlášením zakázky, u těch druhů ZA, 
:de je  to  relevantní. Jinak nebude případě chyby

existuje p ři vyhlášeni bude to to m ožné zakázku vyhlásit. U zakázek u Bude se jed na t o bude možné
potřebné povinně uvést při vyhlášeni. 
U zakázek u nichž existuje k  ukončení 
rudé to to  potřebné uvést k ukončeni 

VZ.

nichž ten to  údaj existuje při ukončení 
zakázky,nlkoliv při zahájení zakázky, 
>ude to to  pole povinné p ři ukončení 

zakázky.

neveřejný údaj provádět opravu 
uvedených údajů.



23 Oslovené společnosti

Uvedení společností, které byly 
vyzvané k podání nabídky. Formou 
doplňování a výběru z číselníků: Název 
společnosti, IČ - pokud existuje atd..

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
vyhlášením zakázky, u těch druhů Zft 
kde je  to  relevantní. Jinak nebude 
možné zakázku vyhlásit.

Bude se Jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

2*
Skutečný den uplynuli 

lhůty pro podáni 
nabídek

Uvedení skutečného data otevírání 
obálek s nabídkami. Výběr z kalendáře. 
Eviduje se 1 samostatně po jednotlivých 
částech zakázky.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s n im  pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku uko nč it

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

25 Počet doručených 
nabídek

Uvedení počtu doručených nabídek. 
Eviduje se 1 samostatně po jednotlivých 
částech zakázky.

Nebude se jednat o 
textové pote ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále sním  pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se Jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

.

"

J -

. .
Uvedení společností, které podali 
nabídku. Formou doplňování a výběru 
z číselníků: Název společnosti, IČ ■ 
pokud existuje atd..Eviduje se 1 
samostatně po jednotlivých částech 
zakázky. Uvedení data a času doručené 
nabldky.ldeálné výběrem z kalendáře.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole p ro vyplnění před 
ukončením VZ v  případě, že počet 
doručených nabídek Je větší než 0, 
jinak nebude možné zakázku ukončit.

Bude se jednat o 
neveřejný údaj 
vyjma zadávacích 
řízení, u  nichž je 
třeba tyto 
Informace zobrazit 
na pro filu  
zadavatele

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

21 Počet hodnocených 
nabídek

Uvedení počtu nabídek zbylých pro 
hodnocení. Eviduje se 1 samostatně po 
jednotlivých částech zakázky.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo m ožné f iltrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

28

-

Seznam vyřazených 
nabídek a důvod pro 
vyloučeni nabídky

Uvedení vyloučených nabídek s 
uvedením důvodu pro vyloučeni 
nabídky. Formou doplňování a výběru z 
číselníků nabídek a z číselníku důvodů. 
Eviduje se i samostatně po jednotlivých 
částech zakázky.

Nebude se Jednat o 
textové po le ale o 
datové pole, aby ho 
byio možné filtrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole p ro vyplněni před 
ukončením VZ, pokud počet 
sodnocených nabídek je menší než 
počet doručených nabídek, jinak 
nebude možné zakázku ukončit.

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

29 Datum protokolu o 
posouzeni kvalifikace

Uvedení data. Výběr z kalendáře. 
Eviduje se 1 samostatné po jednotlivých 
částech zakázky. MOŽNOST VOLBY: 
NEVZTAHUJE SE

Nebude se jednat o 
textové po le ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné filtrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jed na t o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
sude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

30

’
Datum protokolu o 
hodnoceni nabídek

Uvedení data. Výběr z kalendáře. 
Eviduje se i samostatné po jednotlivých 
částech zakázky. MOŽNOST VOLBY: 
NEVZTAHUJE SE

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové po le, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s nim pracovat

’ovinné pole p ro vyplněni před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Jude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
sude možné 
3rovádět opravu 
uvedených údajů.

31
Datum rozhodnuti o 

výběru vítězné 
nabídky

Uvedení data. Výběr z kalendáře. 
Eviduje se i samostatně po jednotlivých 
částech zakázky.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole p ro  vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
sude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

: r
Výběr hodnotících k ritérií a subkritériíz 
Číselníku s m ožnosti uvedení jejich vah. 
Eviduje se i samostatně po jednotlivých 
částech zakázky.

Nebude se jed na t o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
sylo možné filtrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole p ro  vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jed na t o 
neveřejný údaj

V  případě chyby 
sude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů 
ve fázi specifikace.

-
;

33

■v a £ ’ '~T - 
Celková nabídková 
cena (ve vztahu k 

předpokládané 
hodnotě)

Uvádění celkové nabídkové c en y . 
Možnost uvádění v  různých měnách s 
možnosti automatického propočtu do 
Kč. Eviduje se i samostatně po 
jednotlivých částech zakázky.

Nebude se Jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
syio možné f iltrova t a 
dále s n im pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
sude možné 
srovádět opravu 
uvedených údajů.

31
Nabídkovácena -další

textové pole s možnosti doplnění 
dalších In fo rm ad k ceně. Pokud nejsou 
tak m ožnost volby: bez Dalších 
nformacf.

textové pole
Povinné pole pro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

35

Vybraná nabídka s 
nejnižší nabídkovou 

cenou ANOfNE a

M ožnost vo lby mezi ANO/NE v 
případné ne uvedení důvodu z 
číselníku. Eviduje se i samostatně po 
iednotiivých částech zakázky.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
sylo možné filtrova t a 
dále s n im  pracovat

’ovinné pole pro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

Námitky ANO/NE

M ožnost vo lby mezi ANO/NE v  případě 
ano uvedení počtu námitek výběrem z 
číselníku a uvedení počtu námitek, 
kterým bylo úplně nebo částečně 
vyhověno. Eviduje se 1 samostatně po 
Iednotiivých částech zakázky.

Nebude se jed na t o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
3ylo možné f iltrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku u ko nč it

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
sude možné 
srovádět opravu 
uvedených údajů.



37
Zahájené řízeni na 
ÚOH8 AÍJO/HE a 

důvod

Možnost volby mezi ANO/NE v  případě 
ano uvedeni počtu podnětů a uvedení 
jestli UOHS shledal porušení zákona ze 
strany ČT nebo nikoliv. Eviduje se 1 
samostatně po  Jednotlivých částech 
zakázky.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

38
Datum uzavřeni 
smlouvy nebo 

objednávky

Uvedeni data. Výběr z kalendáře. 
Eviduje se i samostatné po jednotlivých 
částech zakázky. Jedna část zakázky 
může m ít i  více smluv tudíž může být 
vyplněno 1 více dat ♦ nebo případně po 
jednotlivých smlouvách.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s n im  pracovat

Povinné pole p ro  vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

39 Délka platnosti 
smlouvy

Volba z kalendáře od -  do /  volba 
smlouva na dobu neurčitou. Každá 
zakázka i každá část zakázky může m ít i 
více smluv.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o  
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s n im pracovat

Povinné pole p ro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jed na t o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

40

uvedení čísla smlouvy nebo objednávky 
ze systému tře tí strany. Eviduje se 1 
samostatně po jednotlivých částech 
zakázky. Jedna část zakázky může m lt í 
vlče sm luv tudíž může být vyplněno 1 
více da l ♦ nebo případné po 
jednotlivých smlouvách.

Nebude se jed na t o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné filtrova t a 
dále s nim  pracovat

Povinné pole p ro vyplněni před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

41

'  ■

Vítězný uchazeč

Uvedení vítězného uchazeče výběrem z 
číselníku. Možnost případných 
následných úprav. Eviduje se i 
samostatně po jednotlivých částech 
zakázky.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s nim  pracovat

Povinné pole p ro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

42

. ■ •

Datum zveřejněni 
smlouvy nebo 
objednávky

Uvedení data zveřejnění smlouvy 
výběrem z kalendáře. Pokud se 
smlouva/objednávka neuveřejňuje tak 
bude volba: neuveřejňuje se. Eviduje se 
samostatně po jednotlivých částech 

zakázky. Každá část může m ít 1 více 
smluv. MOŽNOST VOLBY - 
NEVZTAHUJE SE

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
bylo možné f iltrova t a 
dále s nim  pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se Jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

43

Uvedení data výběrem z kalendáře. U 
smluv na vlče le t Je nutné, aby to 
caždoročně připomínalo, že je 
potřebné to  vyplnIt.Eviduje se 1 
samostatné po jednotlivých částech 
akázky. Každá č is t může m ít i více 
mluv.

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
>ylo možné filtrova t a 

dále s nim pracovat

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V  případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

44
Oatum zveřejněni v 

registru smluv

Uvedení data výběrem z kalendáře. 
Eviduje se I samostatně po Jednotlivých 
částech zakázky. Každá část zakázky 
může m ít více smluv. MOŽNOST VOIBY 
NEVZTAHUJE SE

Nebude se jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
>y!o možné f iltrova t a 

dále s nim pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jed na t o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
sude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

|—
----------

Suv zakázky

-

Možnost z vo lby z následujících stavů 
akázky: Specifikace, Příjem nabídek, 

Posouzení kvalifikace. Příjem žádostí o 
účast. Posouzení a hodnocení nabídek, 
Zadáno, Ukončeno plnění. Zrušeno, 
Zrušeno ve specifikaci.

Nebude se je d n a lo  
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
rylo možné f iltrova t a 
dále s nim pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
zahájením VZI před ukončením VZ.

Veřejný údaj pro 
vyhledávání

V případě chyby 
jud e možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

« Zápis o převzetí

Jvedenl čísla zápisu o převzetí pro 
taždou část VZ. Může b ýt i víc čísel pro 
ednu část. Pokud není číslo tak 
možnost volby: bez zápisu, nebo 
ealizováno v  Brně nebo realizováno v 

Ostravě. MOŽNOST VOIBY - 
NEVZTAHUJE SE

Nebude se Jednat o 
textové pole ale o 
datové pole, aby ho 
rylo možné f iltrova t a 
dále s n im pracovat

Povinné pole pro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jednat o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
jud e možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

47
Evidenční číslo 
registru smluv.

M ožncst doplňování evidenčního čísla 
registru smluv ke každé smlouvě 
amostatné. Jedna zakázka může m lt i 

vlče evidenční čísel, rovněž i každá část 
zakázky. MOŽNOST VOIBY- 
NEVZTAHUJE SE

textové pole
Povinné pole pro vyplnění před 
ukončením VZ jinak nebude možné 
zakázku ukončit.

Bude se jed na t o 
neveřejný údaj

V případě chyby 
bude možné 
provádět opravu 
uvedených údajů.

Kontrola splněni podmlek vyplněni vyjmenovaných položek bude probíhat post hoc při přechodu zakázky do dalšího /  předem specifikovaného stavu.

Legenda:
IDEC = identifikační číslo schválené položky Investičního plánu pro daný kalendářní rok
K2  = Interní schvalovací w ork flow  zajišťující v  daném případě schválení požadavku na nákup (včetně hlavních param etrů předmětu zakázky, kvalifikace a hodnocení) ze strany managementu




